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IDARIi SARTNAME (HK20-P7-015)
ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS (HK20-P7-015)

| - ALIMIN KONUSU VE TEKLIF VERMEYE iLiSKIN HUSUSLAR
SUBJECT OF THE PROCUREMENT AND TERMS OF BIDDING

1. IS SAHIBI IDAREYE iLiSKIN BILGILER
INFORMATION ABOUT THE CONTRACTING ENTITY

1.1. idarenin; CONTRACTING ENTITY'’s;
1.1.1. Adi /Name: Hava Lojistik Komutanligi
1.1.2. Adresi/Address: Hv.Loj.K.ligi ihale Komisyonlari Baskanligi

06790 ETIMESGUT-ANKARA/ TURKIYE
1.1.3. Telefon numarasi / Telephone: +90312298 6737 /+90312 298 6753/+90312298 6911
1.1.4. Belgegeger numarasi/ Fax  : +90312 249 1057
1.1.5. Elektronik posta adresi/ E-mail: Hvlojihale2 @hvkk.tsk.tr
1.2. lstekliler, alima iligkin bilgileri yukaridaki adres ve numaralardan gérevli personelle
irtibat kurmak suretiyle veya idarenin resmi internet adresinden (www.hvkk.tsk.tr ) temin
edeceklerdir.
The tenderers shall receive the information about the procurement by contacting the
authorized personnel from the above-mentioned address and numbers or official web site of
the Contracting Entity(www.hvkk.tsk.tr)

2. ALIM KONUSU iSE iLiSKIN BILGILER
INFORMATION ABOUT THE WORK ASSOCIATED WITH THE PROCUREMENT

Alim konusu malin;
Goods with regard to the tender;

2.1. Adi ve Miktari: C-130 Malzeme Alimi / 3 Kalem 30 Adet

Description and Quantity: Procurement of C-130 Material / 3 Items 30 EA
2.2. Teslim birligi / Teslim edilecegi yer: Malzemeler bu sartnamenin 48.2 maddesinde
belirtilen sekilde teslim edilecektir.
Place of delivery: Goods shall be delivered as stated in the Article 48.2 of this Administrative
Specifications.
2.3. Teslim Tarihi/Siiresi ve Son Sevk Edilecegi Birlik / Delivery Date/Period and Final
Delivery Address

2.3.1. intiyag listesinde yer alan malzemeler sdzlesmenin ylrirlige girmesini miteakip 180
takvim gunde tek parti/partiler halinde teslim edilmis olacaktir. Bu malzemelerin son teslim adresi
2’'nci Hava Bakim Fabrika Miudurliagu Kayseri/TURKIYE’dir.

Iltems of the requirement list shall have been delivered in single lot/lots within 180 calendar days
after the contract entered into force. The final delivery address of the goods is the 2™ Air
Maintenance Factory Directorate Kayseri/TURKEY.

2.3.2. Kit Muhteviyati / Kit Packing List

KIT P/N KOD/CODE TANIM/DESCRIPTION BIIII“M g?_sr
767-0121/01 NVIS GREEN LAMP ASSEMBLY EA 8
P/N:767-0164/01 |961-0123/02 PAINTED AND ENGRAVED VHF CONTROL SET PANEL | EA 1
767-0121/02 NVIS GREEN LAMP ASSEMBLY 3.6 MM EA 12
767-0167/01 GREEN FILTER ASSEMBLY EA 2
P/N:767-0165/01 |767-0168/01 YELLOW FILTER ASSEMBLY EA 3
L-43130-125-150-P
veya
P/N:767-0174/01 |Z043-000012-01 FILTER NVIS GREEN EA 1
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2.4. Teknik Sartname Numarasi: Teknik Sartname yoktur.
Technical Specification Number: Not Applicable.

2.5. Diger Bilgiler/ Other Information:

2.5.1. Montaj Durumu: Malzemeler montajsizdir.
Installation: The goods are not installed.

2.5.2. Malzemeler kullaniilmamis olacaktir.
The goods shall be unused.

2.6. Alima Stok No, Parca No ile ¢ikilmistir.
The procurement shall be made by Stock No. and Part No.

3. ALIMA iLiSKIN BILGILER iLE IHALE VE SON TEKLIF VERME TARIiH VE SAATI
INFORMATION CONCERNING THE PROCUREMENT AND DATE AND TIME DEADLINES
FOR SUBMITTING BIDS

3.1. Alim Kayit Numarasi: Duyuruda belirtildigi gibidir.

Tender Registration Number: As specified in the tender announcement.

3.2. Alim usulii: 4734 sayili Kamu ihale Kanunu 3/b maddesi kapsaminda gikarilan 4734 sayili
Kamu ihale Kanunu 3/b maddesi kapsaminda cikarilan 17 Eylil 2019 tarihli ve 1548 sayili
Cumhurbaskani Kararinin 12’nci maddesi uyarinca Pazarlk UsulU.

Procurement method: Negotiated Tendering Procedure in accordance with Article 12 of the
President’s Decree dated September 17" 2019 with No. 1548 issued under Article 3/b of
Public Procurement Law No. 4734.

3.3. Tekliflerin sunulacagi adres/ Place of Submission of Bids:

Hv.Loj.K.g1 ihale Komisyonlari Baskanliyi 06790 Etimesgut-ANKARA/TURKIYE

3.4 Aiimin yapilacagi adres/Address of the bidding:

Hv.Loj.K.ig1 ihale Komisyonlari Bagkanhgi 06790 Etimesgut-ANKARA/TURKIYE

3.5. Alim (son teklif verme) tarihi: Duyuruda belirtildigi gibidir.

Tender (deadline date for submitting bids) Date: As specified in the tender announcement.

3.6. Alim (son teklif verme) saati: Duyuruda belirtildigi gibidir.

Tender (time deadline for submitting bids) Time: As specified in the tender announcement.

3.7. ihale komisyonu toplanti yeri: Hv.Loj.K.lig1 ihale Komisyonlar Bagkanligi ihale Salonlari
The meeting point of the tender commission: Tender hall in the Tender Commissions
Department of the Turkish Air Force-The Air Logistics Command (TurAF ALC).

3.8. Teklifler son teklif verme/ alim tarih ve saatine kadar yukarida belirtilen yere verilebilecegi
gibi, iadeli taahhltli posta yoluyla da gonderilebilir. Son teklif verme/ alim saatine kadar
idareye ulasmayan teklifler degerlendirmeye alinmayacaktir.

The bids could be submitted to the address above till the deadline for bidding/tender hour and
date as well as be sent by the registered and reply paid mail. The bids not received by the
Contracting Entity till the deadline for bidding/tender hour shall be excluded from bidding.

3.9. Verilen teklifler, zeyilname dizenlenmesi hali hari¢, herhangi bir sebeple geri alinamaz ve
degistirilemez.

The bids submitted to the Contracting Entity shall not be withdrawn and amended for any
reason except for issuing an addendum.

3.10. Alim tarihinin tatil glnine rastlamasi halinde ihale, takip eden ilk is gliniinde yukarida
belirtilen yer ve saatte yapilir ve bu saate kadar verilen teklifler kabul edilir.

If the bidding date coincidences an official holiday, the bidding shall be made in the first
following working day in the place and time mentioned above and the bids submitted till that
time shall be accepted.

3.11. ilan tarihinden sonra galisma saatlerinin degismesi halinde de ihale yukarida belirtilen
saatte yaplilir.

In the event that the working hours change after the announcement date, the bidding shall be
made on the time mentioned above.

3.12. Saat ayarlarinda, Turkiye Radyo Televizyon Kurumunun (TRT) ulusal saat ayari esas
alinir.

TRT (Turkish Radio, Television Corporation) National Timing shall be used for clock sets.
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4. iIHALE DOKUMANININ GORULMESI VE TEMINi

ACCESS TO THE TENDER DOCUMENT

4.1. ihale dokiimani bu sartnamenin 1.1 maddesinde belirtilen adresten veya internet
ortaminda www.hvkk.tsk.tr adresinden bedelsiz olarak temin edilebilir. ihaleye katilabilmek icin
ihale dokimanini satin alma zorunlulugu yoktur.

The tender document may be obtained at the address specified in Article 1.1 of this
Administrative Specifications or from web page www.hvkk.tsk.tr free of charge. There is no
obligation to purchase the tender document to participate in tender.

4.2. inale dokiimanini internetten indiren isteklinin, kendi tebligat adresini idareye bildirmesi
gerekmektedir. Adresini bildirmeyen ve olabilecek degisiklikleri (zeyilname, idarenin uygun
gbrmesi halinde yapilacak agiklama, dizeltme ilani v.b.) internette takip etmeyen istekliler
yapilan degisiklikten dolay! bilgi sahibi olmamasi durumunda idareden herhangi bir hak
talebinde bulunamaz.

The tenderer who obtained tender document from web page shall inform the Contracting Entity
of his notification address. The tenderers who do not report their notification address to the
contracting entity and those failing to follow the possible changes (addendum, explanation if
approved by the Contracting Entity or correction announcement etc.) from internet, in case not
being informed of this situation, cannot claim any rights from the Contracting Entity.

4.3. Duyuru yoluyla gelen firmalar idare tarafindan davet edilen firma olarak kabul edilecektir.
Companies participated in the bidding via announcement shall be considered to be invited by
the Contracting Entity.

5. ALIM DOKUMANININ KAPSAMI/ CONTENTS OF THE PROCUREMENT
DOCUMENT

5.1. Alim dokumani/ Procurement document consists of;

5.1.1. idari Sartname/Administrative Specifications

5.1.2. ihtiyag Listesi/Requirement List

5.1.3. S6zlesme Tasarisi/Draft Contract

ile bunlarin EK’lerinde yer alan belgelerden olugsmaktadir.

and the documents included in these annexes.

5.2.  Ayrica, bu Sartnamenin ilgili hiikiimleri geregince, idarenin diizenleyecegi zeyilnameler
ile idare tarafindan yapilan yazili agiklamalar, alim dokiimaninin baglayici bir pargasidir.

In addition, all addenda designed in accordance with the related articles of this Specifications
and all written statements made by the Contracting Entity shall constitute a binding and
complementary part of the procurement document.

5.3. Istekli tarafindan, alim dokiimaninin icerigi dikkatli bir sekilde incelenmelidir. Teklifin
verilmesine iligskin sartlarin yerine getiriimemesinden kaynaklanan sorumluluk, teklif verene
aittir. Alim dokimaninda &éngorilen kriterlere ve sekil kurallarina uygun olmayan teklifler
degerlendirmeye alinmaz.

It is essential that the Tenderer examines the contents of the procurement document. Any
responsibility arising from failures in the submission of bids shall lie with the tenderer. The bids
failing to comply with the criteria and form specified in the procurement document shall not be
evaluated.

Il- ALIMA KATILMAYA iLISKIN HUSUSLAR
TERMS OF BIDDING

6. ALIMA KATILABILMEK iCiN GEREKEN BELGELER VE YETERLIK KRITERLERI
DOCUMENTS FOR BIDDING AND ELIGIBILITY CRITERIA
6.1. isteklilerin ahma katilabilmeleri igin asagida sayilan belgeleri teklifleri kapsaminda
sunmalar gerekir:
For bidding, the Tenderers shall present the following documents:
6.1.1. Tebligat icin adres beyani ve ayrica irtibat igin telefon ve varsa belgegeger numarasi ile
elektronik posta adresi sunulacaktir. Tebligat usulli, firma tarafindan LAHIKA-10'daki
beyannameye uygun olarak teklif mektubu ile birlikte sunulacaktir.
For the purposes of notification an address statement and for contact a telephone and if any,
fax number as well as an electronic mail shall be submitted. Notification method shall be
HK20-P7-015
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submitted by the companies together with letter of tender in accordance with the statement in
APPENDIX-10.

Ayrica yerli firma; gercek kisi olmasi halinde, kayitli oldugu ticaret/esnaf odasi ile ticaret/esnaf
Sicil Numarasini ve Turkiye Cumhuriyeti Kimlik Numarasini; tiizel kisi olmasi halinde, kayith
oldugu ticaret/esnaf odasi ile ticaret/esnaf Sicil Numarasini, Vergi Kimlik/Mukellefiyet
Numarasini belirtecektir.

If domestic company is a real person, Chamber of Commerce/Tradesmen and Craftsmen and
commerce/trade Register Number registered to and Republic of Turkey Identity Number; if
domestic tenderer is a legal person, Chamber of Commerce/Tradesmen and Craftsmen and
commerce/trade Register Number registered to and Tax ldentification Number/Taxability
Number shall be indicated.

6.1.2. Mevzuati gere@i kayith oldugu Ticaret ve/veya Sanayi Odasi veya Meslek Odasi
belgesi;

The certificate received from the Chamber of Commerce/Industry or Professional Association
registered to according to his country’s legislation;

6.1.2.1. Isteklinin, gercek kisi olmasi halinde, ihale tarihinin icerisinde bulundugu yilda alinmis,
Ticaret vel/veya Sanayi Odasindan ya da Meslek Odasindan ya da Esnaf ve Sanatkarlar
Odasindan, odaya kayitl oldugunu gdésterir belge verilecektir.

If the tenderer is a real person, the certificate received within the year of bid opening date and
indicating registration status of the tenderer to the Chamber of Commerce/ Industry or
Professional Association or Chamber of Tradesmen&Craftsmen,

6.1.2.2. Firmanin, tizel kisi olmasi halinde, tizel kisiligin siciline kayith bulundugu Ticaret
vel/veya Sanayi Odasindan veya firma lilkesindeki yerel mahkemesinden veya benzeri
bir makamdan, yerli firma igin Ticaret ve/veya Sanayi Odasindan ihale tarihinin igerisinde
bulundugu yilda alinmis, tizel kisiligin odaya kayith olduguna dair belge verilecektir.

If the company is a legal person, the certificate received from the registered Chamber of
Commerce/lndustry or from the court in company’s country or from a similar authority,
for domestic company; from the Chamber of Commerce/ Industry within the year of bid
opening date and indicating registration status of the legal person to the chamber shall be
submitted,

6.1.3. Teklif vermeye yetkili oldugunu gésteren imza beyannamesi veya imza sirkdileri,
Signature statement or letter of signature circular indicating that he is authorized to bid,
6.1.3.1. isteklinin gercek kisi olmasi halinde; noter tasdikli imza Beyannamesi verilecektir.
Signature statement certified by the notary public shall be submitted in the event that the
tenderer is a real person.

6.1.3.2. isteklinin, tiizel kisi olmasi halinde; Tuzel Kisiligin imza Sirkileri ve ilgisine gore, tizel
kisiligin ortaklari, Gyeleri veya kuruculari ile tizel kigiligin yonetimindeki gorevlileri belirten son
durumu gosterir Ticaret Sicil Gazetesi sunulacaktir. Bu bilgilerin tamaminin bir Ticaret Sicil
Gazetesinde bulunmamasi halinde, bu bilgilerin timiniu gdstermek Uzere ilgili Ticaret Sicil
Gazeteleri veya bu hususlari gosteren belgeler (yabanci firmanin lilkesi mevzuati geregi
karsihgi belge veya belgeler) verilecektir.

In the event that the tenderer is a legal person, signature circular of the legal person and
Trade Register Gazette indicating the shareholders, members or founders and the
administrative personnel of the legal person according to its reference shall be submitted. In
the event that such necessary information does not show up in a Trade Register Gazette,
related Trade Register Gazettes or other necessary documents evidencing such issues (if the
tenderer is foreigner, document(s) equivalent to such Gazette according to his
country’s legislation) shall be submitted.

6.1.4. Ekonomik ve Mali Durum Belgesi; istekliler, alim tarihi itibari ile bu sarthamenin 9 uncu
maddesinin 9.1. ve 9.2.nci bentlerinde belirtilen durumlarda olmadiklarina iliskin yazili
taahhitnamelerini (LAHIKA-1) vereceklerdir.

Economic and Financial Standing Certificate; the Tenderers shall submit written commitments
(APPENDIX -1) confirming they are not in the cases specified in Articles 9.1 and 9.2 of this
Specifications by the date of bidding.

6.1.5. Sekli ve igerigi bu sarthamede belirlenen teklif fiyatini gésteren Proforma Fatura
(LAHIKA-2),
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Proforma Invoice indicating bid price, form and content of which are described in the
Specifications (APPENDIX-2),

6.1.5.1. Alima ait ihtiyac listesinde CAGE kodu olarak Military Specifications yer almasi halinde
istekliler tekliflerini (Military Specifications kodu ile degil) teslim etmeyi taahhit ettikleri malzemenin
“Uretici CAGE" kodu ile sunacaklardir.

In case “Military Specifications” is provided in the requirement list as CAGE Code, the
tenderers shall submit their bids with “manufacturer CAGE Code” (not Military Specifications
code) of the material they undertook to deliver.

6.1.6. Sekli ve icerigi is bu sartnamede belirlenen gegici teminat mektubu (LAHIKA-7),

Bid Bond form and content of which are described in the Specifications (APPENDIX-7),

6.1.7. Firma adina vekaleten istirak ediliyorsa firmanin adina teklif vermeye yetkili olduguna
dair vekéletname ile imza beyannamesi (Her iki belgede, noter tasdikli olarak) verilecektir.

If the company is represented by proxy in the procurement, the power of attorney indicating
that the representative is authorized to bid on behalf of the company and signature statement
(such two certificates shall be certified by the notary public) shall be submitted.

6.1.8. Isteklinin ortak girisim olmasi halinde sekli ve igerigi bu sartnamede belirlenen is
Ortakli§i Beyannamesi (LAHIKA-3),

In the event that the tenderer is a joint venture, Joint Venture Statement form and content of
which are described in the Specifications hereby (APPENDIX-3),

isteklinin ortak girisim olmasi halinde, her bir ortak¢a 6.1.2., 6.1.3., 6.1.4 ve 6.1.9.’da yer alan
belgelerin ayri ayri verilmesi zorunludur.

In the event that the tenderer is a joint venture, the documents stated in Articles 6.1.2., 6.1.3.,
6.1.4. and 6.1.9 shall be submitted individually.

6.1.9. istekliler sahis sirketi ise sirket ortaklarini, sermaye sirketi ise sermayesinin yarisindan
fazlasina sahip olan ortaklarini, baska bir sahis sirketinde ortak olmalari durumunda o sirkete
ait bilgileri, sermayesinin yarisindan fazlasina sahip ortakhdinin bulundugu baska bir sermaye
sirketi/sirketleri varsa o sirketlere ait bilgileri LAHIKA-4'de drnegi bulunan forma uygun olarak
beyan edecektir.

The Tenderers shall declare company partners if the company is a sole proprietorship and if a
stock corporation, name of shareholders possessing more than half of the company’s capital
and if the Tenderer is partner in another sole proprietorship, information about such company
and if it has another stock corporation possessing more than half of the capital of this
company, information about such company(ies) according to the form provided in APPENDIX-
4,

6.1.10. Firmalar tarafindan verilecek Tedarik Taahhiitnamesi

Certificate of Commitment to be submitted by Companies

Firma/Firmalarinyetkili/yetkilileri LAHIKA-5'te yer alan taahhiitnameyi imzalayarak, teklifi ile
idareye teslim edeceklerdir. TaahhlUtnamedeki yasaklara uymayanlar hakkinda bu
sartnamenin 10.3’Uncu madde hukumleri uygulanir.

Representative(s) of the company(ies) shall sign the Certificate of Commitment in APPENDIX-
5 and submit it with the bid. For the persons who do not obey the prohibitions set out in the
Certificate of Commitment, provisions of Article 10.3 of this Specifications shall apply.

6.1.11. Turkiye'deki Serbest Bolgelerde faaliyet gosteren firmalar; ilgili makamlardan
alacaklari, hangi serbest bdlgede ve hangi konuda faaliyette bulunduklarini gésteren ve teklif
tarihinde gecerli olan serbest bolge faaliyet belgesi ile faaliyet konusuna yénelik satin alinacak
mallar, satilacak mallar veya bakim/onarimi yapilacak mallarin Gumrik Tarife istatistik
Pozisyonunu (G.T.I.P) gosteren listeyi sunacaktir. Serbest Bélgeler, Yurtdisi Yatirm ve
Hizmetler Genel Mudurliginden onayli s6z konusu listenin aslini veya aslina uygunlugu noter
tarafindan tasdik edilmig suretini teklife ekleyecektir.
The tenderers operate in the Free Zones in Turkey shall submit a free zone activity certificate
(valid in the tender date) they will obtain from the related authorities, indicating the free zone
where they are available, and type of activity they are interested in, and a list indicating the
Customs Tariff Statistic Position (GTIP) of the goods to be bought, the goods to be sold or the
goods repaired/maintained in accordance with the subject of the activity. Original or the
notarized copy of the subject list approved by the General Directorate of Free Zones Foreign
Investments and Services shall be attached to the tender.
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6.1.12. Firmalar tekliflerini dogrudan goénderebilecekleri gibi yurt digindaki firmalarin teklif
vermesi halinde Turkiye’deki temsilcilik/mUmessillikleri araciligi ile de goénderebilirler. Bu
durumda temsilcinin/ mumessilin firmayi temsile yetkili oldugunu gosteren belge noter tasdikli
olarak teklife eklenecektir.

The companies could directly send their bids or the foreign companies could send their bids by
their representative in Turkey. In this case, a statement authorizing the representative to bid
(certified by the notary public) shall be given together with the bid.

6.1.13. Yerli mali teklif eden firmalar lehine fiyat avantaji taninmasi durumunda, bu avantajdan
yararlanmak isteyen firmalarca, Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanhgi tarafindan belirlenen
usul ve esaslara uygun olarak dizenlenen yerli mal belgesinin teklifleri ile birlikte sunulmasi
zorunludur.

If price advantage applies for domestic companies, domestic goods certificate issued in
accordance with the terms and conditions stipulated by the Ministry of Science, Industry
and Technology shall be submitted by the companies who seek to benefit from price
advantage together with their bid.

6.2. Belgelerin Sunulug Sekli/ Method of Submitting Documents:
6.2.1. 6.1. ve alt maddelerinde istenen belgeler yabanci dilde hazirlanan orijinal nishasi ve
Turkge tercimeleri ile birlikte verilecektir.
The documents required in Article 6.1 and its subparagraphs shall be submitted in their
original (foreign) language and with their Turkish translation.
6.2.2. Firmalar tarafindan sunulan, 6.1.2., 6.1.3., 6.1.7., 6.1.11., 6.1.12., 6.1.13. ve alt
maddelerinde yer alan evraklarin, ilgili maddelerde koyu renkle belirtilen kurum/kurum
yetkilileri tarafindan imzalanmasi/onaylanmasi gerekmektedir. Ayrica higbir serhe yer
verilmeksizin bahse konu imzanin dogrulugu, belgeyi imzalayan Kiginin hangi sifatla imzaladigi
velveya varsa uzerindeki mihir veya damganin aidiyeti/asl ile ayni oldudu tasdik edilecek
sekilde apostille kaseli olacak veya ilgili tlkenin Tirk Konsolosluguna veya Turk Dis isleri
Bakanligina onaylatilacaktir.
The documents submitted by the Companies and provided in Articles 6.1.2., 6.1.3., 6.1.7.,
6.1.11.,, 6.1.12,, 6.1.13 and its subparagraphs shall be signed/approved by the
institutions/authorities written in bold in the related articles. In addition, the documents
shall be approved with Apostille or by the related country’s Turkish Consulate or Turkish
Ministry of Foreign Affairs, without any annotation, confirming the authenticity of the signature
on the document, the title of the signatory and/or if any, notary-authentication of the seal or
stamp on it.
6.2.3. Turkiye Cumhuriyeti ile diger devlet/devletler arasinda, belgelerdeki imza, mihdr veya
damganin tasdik islemine ait hikumler igeren bir anlasma veya s6zlesme bulundugu takdirde,
bu Ulkelerden saglanan belgelerin onayi bu anlasma veya s6zlesmeye gore yaptirilabilir.
In the event that an agreement or a contract exists between Republic of Turkey and other
state(s) comprising the provisions related to approval of signature, seal or stamp in the
documents, the documents issued from these countries may be approved in accordance with
this agreement or contract.
6.2.4. Apostille tasdik serhi tasimayan veya tasdik islemine iligkin 6zel hikumler iceren bir
anlasma veya s6zlesme kapsaminda sunulmayan, yabanci ulkelerde duzenlenen belgelerin
Uzerindeki imzanin, mihrin veya damganin, dizenlendigi Ulkedeki Turkiye Cumhuriyeti
Konsoloslugu tarafindan veya sirasiyla, belgenin dizenlendigi Glkenin Turkiye’deki temsilciligi
ile Turkiye Cumhuriyeti Digisleri Bakanligi tarafindan tasdik edilmesi gerekir.
Signature, seal or stamp on the documents prepared abroad which do not have seal of
Apostille or are not submitted under an agreement or contract containing special provisions in
respect of approval shall be approved by the Consulate of the Republic of Turkey in the
related country or respectively by the representative office of the related country in Turkey and
Turkish Ministry of Foreign Affairs.
6.2.5. Turkiye Cumhuriyeti Konsoloslugunun bulunmadigi Ulkelerde dizenlenen belgeler ise
sirasiyla, duzenlendigi Glkenin Digisleri Bakanligi, bu ulke ile iliskilerden sorumlu Tarkiye
Cumbhuriyeti Konsoloslugu veya bu Ulkenin Turkiye’deki temsilciligi ve Turkiye Cumbhuriyeti
Digisleri Bakanhgi tarafindan tasdik edilmelidir. Yabanci ulkenin Turkiye'deki temsilciligi
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tarafindan dizenlenen belgeler Tirkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakanligi tarafindan tasdik
edilmelidir. Fahri konsolosluklarca dizenlenen belgelere dayanilarak islem tesis edilmez.
The documents prepared in the countries where Consulate of the Republic of Turkey is not
available shall be approved respectively by the related country’s Ministry of Foreign Affairs,
Consulate of the Republic of Turkey responsible for the relations with this country or
representative of that country in Turkey and Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Turkey. The documents prepared by the foreign country’s representative in Turkey shall be
approved by Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey. No procedure according to
the documents prepared by the Consular Agencies shall apply.
6.2.6. Yerli firma tarafindan 6.1 ve alt maddelerinde istenen belgeler Turkge olarak verilecektir.
Bu nedenle; s6z konusu maddelerde yer alan kurumlar tarafindan onaylanmasi yeterlidir.
Onayl belgenin asli veya aslina uygun oldugunu belirten bir serh tasiyan noter tasdikli sureti
teklife eklenecektir.
The documents required in Article 6.1 and its subparagraphs shall be submitted by the
domestic company in Turkish. Therefore, these documents can only be approved by the
institutions indicated in the related provisions. Original or notarized copy of the approved
document which has an annotation confirming its notary-authentication shall be submitted
together with bid.
6.2.7. Yerli firma tarafindan, yurtdisindan saglanan ve/veya Turkge olmayan belgeler yabanci
dilde hazirlanan nishasi ve Tlrkce terciimesi ile birlikte teklife eklenecektir.
The domestic company shall submit the documents provided from abroad and/or not written in
Turkish, their copy in foreign language and Turkish translation along with his bid.
6.2.8. idari Sartnamede istenen ve firma tarafindan diizenlenen belge ve taahhiitnamelerde
(6.1.1., 6.1.4., 6.1.8., 6.1.9., 6.1.10 maddelerinde belirtilen), beyan esas oldugundan, firma
tarafindan imzalanmasi disinda herhangi bir onay aranmayacaktir. Ancak ilgili lahikalarda yer
aldigi sekliyle Ingilizce/Tiirkge olarak hazirlanmayan belgelerin terciimelerinin de bu
sartnamenin 6.2.9 maddesi ve alt bentlerinde belirtilen esaslara uygun olarak verilmesi
gerekmektedir.
In the documents and written engagements (as specified in Articles 6.1.1., 6.1.4., 6.1.8,,
6.1.9., 6.1.10), required in the Administrative Specifications and prepared by the company
since the statement is essential, any approval shall not be required excluding its signing by the
company. However, as provided in the related appendixes, in case these documents are not
prepared in English/Turkish their translation shall be submitted in accordance with Article 6.2.9
and its subparagraphs.
6.2.9. Tercumelerin Tasdiki: Tercumelerin tasdik isleminden tercimeyi gergeklegtiren yeminli
tercimanin imzasi ve varsa belge Uzerindeki muhrin ya da damganin asli ile ayni oldugunun
teyidi islemi anlasilir.
Approval of the translations: Approval of the translations means notary-authentication of
signature of the sworn translator and if any, of the seal or stamp on the document.
6.2.9.1. Belgelerin tercimelerinin dizenlendigi Glkedeki yeminli terciman tarafindan yapilmis
olmasi ve tercumesinde Apostille tasdik serhi tasimasi halinde bu tercimelerde baskaca bir
tasdik serhi aranmaz. Bu tercimelerin Apostille tasdik serhi tasimamasi durumunda ise
tercimelerdeki imza ve varsa Uzerindeki muhur veya damga, bu ulkedeki Turkiye Cumhuriyeti
Konsoloslugu tarafindan veya sirasiyla belgenin dizenlendigi tlkenin Turkiye’deki temsilciligi
ile Tarkiye Cumhuriyeti Disigleri Bakanhgi tarafindan tasdik edilmelidir.
In the event that the documents are translated by the sworn translator in the related country
and Apostille approval is available in the translation, any other approval shall not be
demanded. If such translations do not have Apostille, sighature and seal or stamp, if available,
on the translations shall be approved by the Consulate of the Republic of Turkey in that
country or respectively by the representative office of the related country in Turkey and
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey.
6.2.9.2. Turkiye Cumhuriyeti Konsoloslugunun bulunmadigi Ulkelerde dizenlenen belgelerin
tercimelerinin duzenlendigi Ulkedeki yeminli terciman tarafindan yapilmis olmasi ve
tercumenin Apostille tasdik serhi tagsimamasi durumunda ise s6z konusu tercimedeki imza ve
varsa Uzerindeki mihdr veya damganin sirasiyla bu Glkenin Digisleri Bakanligi, bu Ulke ile
iliskilerden sorumlu Turkiye Cumhuriyeti Konsoloslugu veya bu tlkenin Turkiye'deki temsilciligi
ve Turkiye Cumhuriyeti Digisleri Bakanligi tarafindan tasdik edilmesi gerekir.
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The documents prepared in the countries where the Consulate of the Republic of Turkey is not
available shall be translated by a sworn translator in the related country and if such
translations do not have Apostille, signature and if any, seal or stamp on the related translation
shall be approved respectively by the Ministry of Foreign Affairs of that country, Consulate of
the Republic of Turkey responsible for the relations with this country or representative office of
this country in Turkey and Turkish Ministry of Foreign Affairs.

6.2.9.3. Yabanci dilde dizenlenen belgelerin tercimelerinin Turkiye'deki yeminli tercimanlar
tarafindan yapilmasi ve noter tarafindan onaylanmasi halinde, bu tercimelerde baskaca bir
tasdik serhi aranmaz.

In case the documents designed in foreign language are translated into Turkish by a sworn
translator in Turkey and notarized, any other approval shall not be required.

7. ALIMIN YABANCI FIRMALARA AGIKLIGI/ ADMITTANCE OF FOREIGN COMPANIES
TO THE BIDDING

Alim, Uretici ve/veya Uretici adina vyetkili saticillara ve/veya malzemenin uluslararasi
standartlarda tanimlandigi teknik o&zellikleri kapsayacak sekilde Uretimini/satisini yapan ve
gerekli garantisini saglayan yerli ve yabanci tim firmalara acgik olacaktir.

The tender is open to manufacturers/authorized sellers on behalf of manufacturer/ all domestic
and foreign companies who manufacture/sell the goods having technical features specified in
international standards and who provide necessary warranty.

8. ALIMA KATILAMAYACAK OLANLAR/NON-ELIGIBILITY FOR THE BIDDING

8.1. Asagida sayilanlar dogrudan veya dolayli veya alt yUklenici olarak, kendileri veya
baskalari adina hicbir sekilde alima katilamazlar;

The below-mentioned persons or entities shall not be entitled to bid directly or indirectly or as a
subcontractor on their behalf or on behalf of the others;

8.1.1. 17 Eylul 2019 tarihli ve 1548 sayili Cumhurbagkan! Karari, 17 Temmuz 2017 gun ve
2017/10606 sayili Bakanlar Kurulu Karari, ve 2886, 4734, 4735, 3238 sayili kanunlar ve diger
kanunlardaki hikidmler geregince gegcici (bu sire bitimine kadar) veya slrekli olarak idarelerce
veya mahkeme karariyla kamu ihalelerine katiimaktan yasaklanmis olanlar ile 3713 sayil
Terdrle Mucadele Kanunu kapsamina giren sucglardan veya o6rgutll suglardan veyahut kendi
Ulkesinde ya da yabanci bir Glkede kamu gorevlilerine rigvet verme sugundan dolayi hikimli
bulunanlar,

Those that are prohibited temporarily (until the end of that period) or permanently to participate in
public tenders by Contracting Entity or court sentences in accordance with Decree No. President’s
Decree dated September 17", 2019 with No. 1548, Decree No.2017/10606 of the Council of
Ministers on July 17, 2017 and Laws No. 2886, 4734, 4735 and 3238 and provisions of other laws
as well as those charged with the offenses within the scope of Anti-Terrorism Law No. 3713 and
organized crimes or bribe public authorities in their country or in any foreign country,

8.1.2. ilgili mercilerce hileli iflas ettigine karar verilenler,

Those that have gone into false bankruptcy as determined by the relevant authorities,

8.1.3. Alimi yapan idarenin ihale yetkilisi kisileri ile bu yetkiye sahip kurullarda gorevli kisiler,
Authorized persons of the Contracting Entity in procurement and those persons employed in
the boards having such authority,

8.1.4. Alimi yapan idarenin alim konusu isle ilgili her tirlii alim dokimanlarini hazirlamak,
yuritmek, sonuglandirmak ve onaylamakla gérevli olanlar,

Those responsible for preparing, executing, finalizing and approving of any documents of the
Contracting Entity related with the work for the procurement,

8.1.5. 8.1.3 ve 8.1.4 bentlerinde belirtilen sahislarin esleri ve Ugluncu dereceye kadar kan ve
ikinci dereceye kadar kayin hisimlari ile evlatliklari ve evlat edinenleri,

Spouses and the third degree relatives and the second degree relatives of kinship by marriage
of the persons as well as the adoptions and adopter of the persons mentioned in paragraphs
8.1.3. and 8.1.4,

8.1.6. 8.1.3, 8.1.4 ve 8.1.5 bentlerinde belirtilenlerin ortaklari ile sirketleri (bu kisilerin yonetim
kurullarinda goérevli bulunmadiklari veya sermayesinin %10 (ylzdeon)undan fazlasina sahip
olmadiklari anonim sirketler harig).
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The partners of those mentioned in paragraph 8.1.3., 8.1.4 and 8.1.5 and their companies
(excluding the joint stocks of which those are not members or more than 10% (ten percent) of
which are not owned by those).

8.2. Alim konusu isin danigsmanlik hizmetlerini yapan yikleniciler bu igin alimina katilamazlar.
Ayni sekilde, alim konusu isin yuUklenicileri de o isin danismanlik hizmeti alimlarina
katilamazlar. Bu yasaklar, bunlarin ortaklik ve yoénetim iligskisi olan sirketleri ile bu sirketlerin
sermayesinin yarisindan fazlasina sahip olduklari sirketleri icin de gecerlidir.

Contractors undertaking the consultancy services of the work for tender shall not be entitled to
bid for this procurement. Likewise, the contractors of the work for tender shall not bid for the
consultancy services of thereof. These prohibitions shall be valid for the companies with which
these contractors have partnership and management relations and those having more than
half of the capital of these contractors’ companies.

8.3. Bu yasaklara ragmen alima katilan firmalar ihale disi birakilir ve gecici teminatlari gelir
kaydedilir. Ayrica, bu durumun tekliflerin degerlendirmesi asamasinda tespit edilememesi
nedeniyle bunlardan biri Uzerine alim karari verilmigse, teminati gelir kaydedilerek alim iptal
edilir.

Ancak, 4734 sayili Kanunun 11/g maddesi kapsaminda bulunan gercek ve tizel kisiler, alim
digi birakilarak gecgici teminatlari iade edilir ve bunlardan biri Gzerine alim karari verilmisse
alim iptal edilir.

Companies who take part in the procurement in spite of these restrictions shall be excluded
from the tender and the respective bid bonds shall be registered as revenue. Furthermore, in
the case that the procurement is awarded to one of these companies due to the fact that it is
not detected at the stage of evaluation of the bids, the procurement shall be cancelled and the
related bond shall be registered as revenue.

However, real or legal persons under the scope of Article 11/g of Law No0.4734 shall be
excluded from purchase and their bid bonds shall be returned. Furthermore, in case the
contract is awarded to one of those tenderers, the purchase shall be cancelled.

9. ALIM DISI BIRAKILMA NEDENLERI

REASONS FOR BEING DISQUALIFIED FOR BIDDING

Asagida belirtilen durumlarin tespit edilmesi halinde firmalar alim digi birakilir:

The companies shall be discarded from bidding in the following conditions:

9.1. iflas eden, tasfiye halinde olan, isleri mahkeme tarafindan yuritilen, konkordato ilan
eden, islerini askiya alan veya kendi Ulkesindeki mevzuat hikimlerine gore benzer bir
durumda olan,

Bankruptcy, liquidation, court control, declaration of concordat, suspension of works or similar
conditions in accordance with the provisions of the Tenderer’s country,

9.2. iflasi ilan edilen, zorunlu tasfiye karar verilen, alacakllara kargi borglarindan dolayi
mahkeme idaresi altinda bulunan veya kendi tUlkesindeki mevzuat hilkimlerine goére benzer bir
durumda olan,

Declaration of bankruptcy, obligatory liquidation, court control due to debts to creditors or
similar conditions in accordance with the provisions of the Tenderer’s country,

9.3. Bu Sartnamede belirtilen bilgi ve belgeleri vermeyen veya yaniltici bilgi ve/veya sahte
belge verdigi tespit edilen,

Failing to submit the information and documents stated in this Specifications or submission of
misleading and/or fraudulent documents,

9.4. Bu Sartnamenin 8'inci maddesine gore alima katilamayacagi belirtildigi halde alima
katilan,

Submitting bid even though being prohibited from bidding in accordance with Article 8,

9.5. Bu Sartnamenin 10’uncu maddesinde belirtilen yasak fiil veya davranislarda bulunduklari
tespit edilen,

Prohibited acts or behaviors stated in Article 10 of this specifications,

9.6. Alim tarihinden 6nceki bes yil icinde, ihaleyi yapan idareye yaptidi igler sirasinda is veya
meslek ahlakina aykiri faaliyetlerde bulundugu bu idare tarafindan ispat edilen,
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Within five years prior to the bidding date, proving by the Contracting Entity of the acts against
the working or profession ethics during the works done for the Contracting Entity,

9.7. Alima teklif veren firmalarin bu sartnamenin 6.1.4, 9.1. ve 9.2. nci maddelerinde belirtilen
hususlara iligkin sonradan degisiklik olmasi halinde, bu durumun idareye bildirilecegine dair
beyanlari ve sunduklari belgeler esas alinacaktir.

Regarding the changes in accordance with situations mentioned in articles 9.1. and 9.2,
written notifications and presented documents of the companies who submitted bids for the
tender, shall be accepted as basis indicating that this situation shall be notified to the
Contracting Entity.

9.7.1. Ancak, bu konularla ilgili bir ihbarin dogrudan bir ihbarci tarafindan yapilmasi
durumunda ihbarcinin imzasi ve ihbar konusu tutanakla tespit edilecektir. ihbarin mektupla
yapilmasi durumunda ise; ihbar mektubunda ihbarcinin adi, soyadi, adresi ve imzasi aranacak
ve ihbar konusuna girilmeden ihbarcinin dogrulugu tedarik makaminca teyit edilecektir.

But in case a denunciation about these subjects is made directly by an informer,
denunciation’s subject and informer’s signature shall be determined with a minutes. If
denunciation is notified with letter, informer’s name, surname, address and signature shall be
looked for in this denunciation letter, and accuracy of the informer shall be confirmed by the
procurement authority before searching the denunciation subject.

9.7.2. Ihbarcinin dogrulugunun teyidi (izerine ihbar mektubu veya ihbarcinin imzaladig
tutanakta belirtilen hususlar aydinlatiimak Uzere, alim komisyonunca teklif veren istekliden
ihbar konusunun kendisine teblig tarihinden itibaren en ge¢ 1 (bir) ay icerisinde mevzuatina
uygun olarak belgelendiriimesi (yabanci istekli olmasi halinde bu belge Apostille kaseli olacak
veya ilgili Ulkedeki Turk Konsoloslugu veya Turkiye Digigleri Bakanligi birimlerine
onaylattirilacaktir.) ve ihale komisyonuna géndermesi saglanacaktir.

Upon the confirmation of the accuracy of the informer, in order to enlighten the issues in the
denunciation letter or in the report which the informer signed, the tenderer shall be required by
the tender commission to document (if it is the foreign tenderer, this document shall be with
Apostille or be approved by the Turkish Consulate in related country or institutions of Turkish
Ministry of Foreign Affairs) the denunciation letter maximum in 1 (one) month after its
notification date in accordance with its legislation and to send it to the tender commission.

9.7.3. Firmanin 1 (bir) ay icerisinde bu bilgi ve belgeleri gdndermemesi halinde, firmanin teklifi
degerlendirme disi birakilir. Bu durumda firma, alimlara katiimaktan yasaklanir ve gecici
teminati Turkiye Cumhuriyeti Hazinesine irad kaydedilir.

If the company does not send this document and information within 1 (one) month, company’s
proposal is kept out of evaluation. In this case, the company shall be prohibited from
participating in tenders and bid bond shall be registered to Treasury of the Republic of Turkey
as revenue.

10.  YASAK FilL VEYA DAVRANISLAR/ PROHIBITED ACTS OR CONDUCTS

10.1. ihalede asagida belirtilen fiil veya davraniglarda bulunmak yasaktir:

It is prohibited to commit the below-mentioned acts or enjoy behaviors during the
tender:

10.1.1. Hile, vaat, tehdit, ntfuz kullanma, ¢ikar saglama, anlasma, irtikap, risvet suretiyle veya
baska yollarla alimlara iligskin islemlere fesat karistirmak veya buna tesebbls etmek,
Conspiring about the operations concerning the tender through committing fraud, giving
promises, threatening, domination, taking an advantage, covenanting, commission, bribery
and other ways or attempting these acts,

10.1.2. Firmalan tereddide duslirmek, katihmi engellemek, firmalara anlagsma teklifinde
bulunmak veya tesvik etmek, rekabeti veya alim kararini etkileyecek davraniglarda bulunmak,
Causing the companies hesitate, to prevent them bidding, to propose the other companies to
reach an agreement, or to encourage them, to commit acts or behaviors to influence the
competition or tender decision,

10.1.3. Sahte belge veya sahte teminat dizenlemek, kullanmak veya bunlara tesebbls etmek,
Forging documents or guarantees and using them or committing these acts,
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10.1.4. Alternatif teklif verebilme halleri diginda, bir firma tarafindan kendisi veya baskalari
adina dogrudan veya dolayli olarak, asaleten ya da vekaleten birden fazla teklif vermek,
Submitting directly or indirectly more than one bid by a company in person or through a proxy
on his behalf or on behalf of the others excepting the conditions for alternative bids,

10.1.5.Bu sartnamenin 8’inci maddesine gére alima katilamayacagi belirtildigi halde alima
katiimak.

Submitting bids in spite of being prohibited from bidding in accordance with Article 8.

10.2. imzalanacak Soézlesmenin uygulanmasi sirasinda asagida belirtilen fiil veya
davraniglarda bulunmak yasaktir:

It is forbidden to commit the below-mentioned acts or enjoy behaviors during the
enforcement of the contract:

10.2.1. Hile, vaat, tehdit, ntfuz kullanma, c¢ikar saglama, anlasma, irtikap, risvet suretiyle veya
baska yollarla s6zlesmeye iligkin islemlere fesat karistirmak veya buna tesebbis etmek,
Conspiring about the operations concerning the contract through committing fraud, giving
promises, threatening, domination, taking an advantage, covenanting, commission, bribery
and other ways or attempting these acts,

10.2.2. Sahte belge dizenlemek, kullanmak veya bunlara tesebbls etmek,

Forging documents or using them or committing these acts,

10.2.3.imzalanacak sézlesme konusu isin yapilmasi veya teslimi sirasinda hileli malzeme,
arac veya usuller kullanmak, fen ve sanat kurallarina aykiri, eksik, hatali veya kusurlu imalat
yapmak,

Using falsified material, equipment or methods, to manufacture contrary to scientific and
artistic rules as well as manufacturing in a deficient or faulty way during the performance of the
work under the contract to be signed or making deliveries thereof,

10.2.4. Taahhudunu yerine getirirken idareye zarar vermek,

Causing damage to the Contracting Entity during the undertaking of the work for tender,
10.2.5.Bilgi ve deneyimini idarenin zararina kullanmak veya bilgi ve belgeleri agiklama
yasagina aykiri hareket etmek,

Using expertise and experience against the Contracting Entity or to act contrary to the
prohibition against disclosing information and documents,

10.2.6. Mlcbir sebepler disinda, alim dokimani ve sdzlesme hikimlerine uygun olarak
taahhuduinu yerine getirmemek,

Failing to complete the work for tender in accordance with the terms and conditions of the
purchase document and the contract for any other reason other than force majeure,
10.2.7.imzalanacak sézlesmenin, sézlesme tasarisinda yer alan hikmiine aykiri olarak
devredilmesi veya devir alinmasi.

Assigning or taking over the contract to be signed, contrary to the related article of the
Contract Draft.

10.3. Bu yasak fiil veya davraniglarda bulunanlar hakkinda alima katilmaktan
yasaklama ile ilgili agsagidaki maddeler uygulanir:

The following provisions regarding prohibition to participating in tenders shall apply for
the tenderers that commit these prohibited acts or conducts:

10.3.1.is bu gartnamenin 10.1’inci maddesinde belirtilen fiil veya davranislarda bulunduklari
tespit edilenler hakkinda fiil veya davranislarinin 6zelligine goére, Milli Savunma Bakanlginca;
persons who are established to have been involved in acts or conducts as specified in Article
10.1 of this Specifications, depending on the nature of the said acts or conducts, shall be
prohibited from participating in tenders by the Ministry of Defense of the Republic of Turkey;
10.3.2. Hile, vaat, tehdit, ntfuz kullanma, ¢ikar saglama, anlasma, irtikap, risvet suretiyle veya
baska yollarla alima iligkin islemlere fesat karistiranlar veya buna tesebbus edenler 2 (iki) yil,

2 (two) years for those who conspire about the operations concerning the procurement
through committing fraud, giving promises, threatening, domination, taking an advantage,
covenanting, commission, bribery and other ways or attempt these acts,

10.3.3. Firmalari tereddude duglren, katiimi engelleyen, isteklilere anlagsma teklifinde bulunan
veya tesvik edenler, rekabeti veya alim kararini etkileyecek davraniglarda bulunanlar 1 (bir) yil
6 (alti) ay,
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1 (one) year and 6 (six) months for those who cause the companies hesitate, to prevent them
bidding, to propose the other tenderers to reach an agreement, or to encourage them, to
commit acts or behaviors to influence the competition or tender decision,
10.3.4. Sahte belge veya sahte teminat dizenleyen, kullanan veya bunlara tesebbus edenler
2 (iki) yil,
2 (two) years for those who forge documents or guarantees and use them or commit these
acts,
10.3.5. Alternatif teklif verebilme halleri diginda, alima bir firma tarafindan kendisi veya
baskalari adina dogrudan veya dolayl olarak, asaleten ya da vekéaleten birden fazla teklif
verenler 1 (bir) yil,
1 (one) year for those who submit directly or indirectly more than one bid by a company in
person or through a proxy on his behalf or on behalf of the others excepting the conditions for
alternative bids,
10.3.6.Bu sartnamenin 8’inci maddesine gbre alima katilamayacagi belirtildigi halde alima
katilanlar 1(bir) yil,
1 (one) year for those who submit bids in spite of being prohibited from bidding according to
the Article 8 of this Specifications,
10.3.7. Uzerine alim karari verildigi halde miicbir sebep halleri diginda usuliine gére sézlesme
yapmayanlar 6 (alt1) ay boyunca alimlara katilmaktan yasaklanirlar.
6 (six) months for those, although being awarded the contract, who fail to duly conclude a
contract except for force majeure.
10.4. is bu sartnamenin 10.2. maddesinde belirtilen fiil veya davranislarda bulunduklar
tespit edilenler hakkinda fiil veya davraniglarinin 6zelligine goére, Milli Savunma
Bakanliginca;
Those who are established to commit the acts or conducts specified in Article 10.2 of
this Specifications, depending on the nature of the said acts or conducts, shall be
prohibited from participating in tenders by Turkish Ministry of Defense for the periods
stated below;
10.4.1. Hile, vaat, tehdit, ntfuz kullanma, c¢ikar saglama, anlasma, irtikap, risvet suretiyle veya
baska yollarla alimlara iliskin iglemlere fesat karistiranlar veya buna tegsebbus edenler 2 (iki)
yil,
2 (two) years for those who conspire about the operations concerning the procurement
through committing fraud, giving promises, threatening, domination, taking an advantage,
covenanting, commission, bribery and other ways or attempt these acts,
10.4.2. Sahte belge diizenleyen, kullanan veya bunlara tesebbus edenler 2 (iki) yil,
2 (two) years for those who forge documents and use them or commit these acts,
10.4.3. Alim konusu isin yapilmasi veya teslimi sirasinda hileli malzeme, arag veya usuller
kullanan, fen ve sanat kurallarina aykiri, eksik, hatali veya kusurlu imalat yapanlar 2 (iki) yil,
2 (two) years for those who use falsified material, equipment or methods, to manufacture
contrary to scientific and artistic rules as well as manufacturing in a deficient or faulty way
during the performance of the work associated with tender or making deliveries thereof,
10.4.4. Taahhudunu yerine getirirken, idareye zarar verenler 1 (bir) yil,
1 (one) year for those who cause damage to the Contracting Entity during the undertaking of
the work for tender,
10.4.5. Bilgi ve deneyimini idarenin zararina kullanan veya bilgi ve belgeleri agiklama yasagina
aykiri hareket edenler 2 (iki) yil,
2 (two) years for those who use expertise and experience against the Contracting Entity or to
act contrary to the prohibition against disclosing information and documents,
10.4.6. Micbir sebepler digsinda, allm dokimani ve sbdzlesme hukumlerine uygun olarak
taahhudunu yerine getirmeyenler 1 (bir) yil.
1 (one) year for those who fail to complete the work for tender in accordance with the terms
and conditions of the purchase document and the contract for any other reason other than
force majeure,
10.4.7.Sozlegsme tasarisinda yer alan hukme aykiri olarak, sdzlesmeyi devredenler ile devir
alanlar 1 (bir) yil 6 (alti) ay sure ile ahmlara katilmaktan yasaklanir.
1 (one) year and 6 (six) months for those who assign or take over the contract contrary to the
related article of the draft contract.
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10.5. Verilen yasaklama kararlari 4734 sayili Kanun ve bu Kanunun 3.b. istisna maddelerine
g6re yapilan butin kamu kurum ve kuruluslarinin alimlarina katilmaktan yasaklamayi kapsar.
The prohibition decrees include the prohibitions for participating in tenders made by all public
authorities and institutions according to the Law No. 4734 and its exception articles 3.b.

10.6. Haklarinda yasaklama karari verilen tizel kisilerin sahis sirketi olmasi halinde sirket
ortaklarinin tamami hakkinda, sermaye sirketi olmasi halinde ise sermayesinin yarisindan
fazlasina sahip olan gercek veya tizel kisi ortaklar hakkinda 10.3.1. ve 10.4 (ncU madde
hikmine gore yasaklama karari verilir. Haklarinda yasaklama karari verilenlerin gercek veya
tuzel kisi olmasi durumuna gore; ayrica bir sahis girketinde ortak olmalari halinde bu sahis
sirketi hakkinda da, sermaye sirketinde ortak olmalari halinde ise sermayesinin yarisindan
fazlasina sahip olmalari kaydiyla bu sermaye sirketi hakkinda da ayni sekilde yasaklama
karari verilir.

The prohibition decree shall apply to all company partners in the event that legal persons are
sole proprietorships, and to the shareholders, real or legal persons possessing more than half
of the capital in case of stock corporation in accordance with the provisions of article 10.3.1
and 10.4. Depending on being real or legal person subject to prohibition, in the event that at
the same time they are partners in a sole proprietorship, this sole proprietorship and if they are
partners in a stock corporation provided that they possess more than half of the capital, this
stock corporation shall be subject to the prohibition decree as well.

10.7. imzalanacak sézlesme ve sdzlesmenin yiritilmesi sirasinda, bu maddede belirtilen fil
veya davranislarda bulunduklari tespit edilenler, idarelerce yasaklama kararinin yururlige
girdigi tarihe kadar ayni idare tarafindan yapilacak sonraki alimlara da istirak ettiriimezler.
Persons who are established to have been involved in acts or conducts specified in this article
during the implementation of the contract shall be prohibited by the Contracting Entity from
participating in the following tenders to be made until the effective date of the prohibition
decree.

10.8. Alim sonuglanincaya kadar 2886, 4735, 3238 sayili kanunlar ve/veya 4734 sayili Kamu
ihale Kanununun 58’inci maddesine ve/veya MSB'nin (ilgili ve baglilari dahil) 4734 sayili
kanununun 3’Unct maddesine goére yaptigi alimlarda gegici (bu sire bitimine kadar) veya
surekli olarak yasakl olan veya bu slrede yasakli duruma disen firma/firmalar alim disi
birakilacaktir.

By the conclusion of the tender, company(ies) prohibited temporarily (by the end of this period)
or permanently or became prohibited during this period from participating in tenders and
procurements made according to Laws No. 2886, 4735, 3238 /Article 58 of the Public
Procurement Law No. 4734 made by Turkish Ministry of Defense (including its Subordinates)
according to Article 3 of Law No. 4734 shall be disqualified from tender.

10.9. Yasaklama kararlari, yasaklamayi gerektiren fiil veya davranisin tespit edildigi tarihi
izleyen en geg 45 (kirkbeg) glin icinde Milll Savunma Bakani veya Milli Savunma Bakanhgi
Mustesarinca verilir. Verilen bu karar Resmi Gazetede yayimlanir ve yayimi tarihinde
yurarlige girer.

Prohibition decrees shall be given by the Turkish Minister of Defense or Undersecretary of the
Ministry of Defense within at most 45 (forty-five) days following the determination of the acts or
conducts requiring prohibition. This decree shall be published in the Official Gazette and
become effective on its publication date.

11. TEKLIF HAZIRLAMA GIDERLERI/ EXPENSES FOR DESIGNING BIDS

Tekliflerin hazirlanmasi ve sunulmasi ile ilgili butin masraflar firmalara aittir. Firma,
teklifini hazirlamak igin yapmis oldugu higbir masrafi idareden isteyemez.

All expenses related with designing and submitting bids shall be borne by the
companies. The Contracting Entity shall not be claimed to bear any responsibility arising from
the expenses undertaken by the company for designing the bids.

12. ALIM DOKUMANINDA AGCIKLAMA YAPILMASI

CLARIFICATIONS IN THE PROCUREMENT DOCUMENT
12.1. Firmalar, tekliflerin hazirlanmasi asamasinda, alim dokliimaninda agiklanmasina ihtiyac
duyduklar hususlarla ilgili olarak, son teklif verme gtininden 5 (beg) giin dncesine kadar yazili
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olarak acgiklama talep edebilirler. Bu tarihnten sonra yapilacak acgiklama talepleri
degerlendirmeye alinmayacakitir.

The companies may request a written statement from the Contracting Entity about any topic of
the procurement document which requires clarification 5 (five) days before the closing date for
bidding. The requests for clarification made after this date shall not be applicable.

12.2. Aciklama talebinin idarece uygun gérilmesi halinde yapilacak agiklama, tim firmalara
son teklif verme giiniinden 3 (li¢) glin 6ncesinde bilgi sahibi olmasini/olmalarini temin edecek
sekilde, tebligat adresini ve belgegecer numarasini idareye bildiren firmalarin tamamina
belgegecer ile bildirilir ve teyit alinir. Teyit alinamadigi durumlarda posta ile bildirilir veya imza
karsiligi elden verilir, ayni zamanda agiklamanin bir niishasi idarenin internet adresinde de
yayimlanir.

In the event that the request for clarification is approved by the Contracting Entity, the
statement for clarification shall be sent to all companies who notified the Contracting Entity of
their correspondence address and fax number, by fax 3 (three) days before the closing date of
the bidding and be confirmed. In case of failing to be confirmed, the companies shall be
informed by mail or by hand against signature and a copy of such statement for clarification
shall be announced on web site of the Contracting Entity.

12.3. Acgiklamada, sorular ile idarenin ayrintili cevabi yer alir; aciklama talebinde bulunanin
kimligi belirtimez.

The questions and the detailed answer of the Contracting Entity shall be included in the
statement for clarification. The tenderer requesting clarification shall not be not identified.

13. ALIM DOKUMANINDA DEGISIKLIK YAPILMASI/AMENDMENTS TO PROCUREMENT
DOCUMENT

13.1. Duyuru yapildiktan sonra ihale dokimaninda (idari sarthame ve eklerinde) degisiklik
yapillmamasi esastir. Degisiklik yapilmasi zorunlu olursa, ihale yetkilisinden onay alinarak,
onceki duyurular gegersiz sayilir ve is yeniden ayni sekilde duyurulur.

In principle, no amendments should be made in the tender document (in administrative
specifications and its annexes) after the announcement has been made. If an amendment
deemed necessary, previous announcements shall be deemed to be invalid and tender
announcement shall be made again by getting the approval of the tender official.

13.2. Zeyilname: Duyuru vyapildiktan sonra, tekliflerin hazirlanmasini  veya isin
gerceklestiriimesini etkileyebilecek maddi veya teknik hatalar veya eksikliklerin idarece tespit
edilmesi veya isteklilerce alim tarihinden en az 5 (beg) gin 6nce yazili olarak bildiriimesi
halinde; ahm dokimaninda ve var ise alim ilaninda degisiklikler/duzeltmeler yapilabilir. Yapilan
bu degisikliklere/dizeltmelere iligkin ihale dokimaninin baglayici bir parcasi olan zeyilname,
son teklif verme gunidnden en az 3 (U¢) gun Oncesinde, ihale dokimani alan ve alim
dokimanini aldigi gun tebligat adresini ve belgegecer numarasini idareye bildiren
istekliler/istekli olabileceklerin tamamina belgegecer ile bildirilir ve teyit alinir. Teyit alinamadigi
durumlarda posta ile bildirilir veya imza karsiigi elden verilir. Ayrica, idarenin internet
adresinde de yayimlanir.

Addendum: After the announcement has been made, in the event that the material or
technical errors or failures which may affect the preparation of the bids or the performance of
the work are determined by the Contracting Entity or notified in writing by the tenderers
minimum 5 (five) days before the tender date, any amendments/corrections may be made in
the procurement document and tender announcement, if any. The addendum, constituting a
binding part of the tender document related to these amendments/corrections is notified via
facsimile to all tenderers/potential tenderers who obtained the tender document and informed
the Contracting Entity of its correspondence address and fax number at the same day,
minimum 3 (three) days prior to the deadline for bidding, and the receipt of the addendum shall
be confirmed. In case of failing to be confirmed, the companies shall be informed by mail or by
hand against signature. In addition, it shall be announced on web site of the Contracting
Entity.

13.3. Zeyilname ile yapilan degisiklikler nedeniyle tekliflerin hazirlanabilmesi igin ek slreye
ihtiyac duyulmasi halinde, alim (son teklif verme) tarihinden dnce, alim tarihi zeyilname ile
idarece gerekli gériilen siire kadar ertelenebilir. Zeyilname diizenlenmesi halinde, teklifini bu
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dizenlemeden dnce vermis olan firmalara, tekliflerini geri cekerek, yeniden teklif verme imkani
saglanir.

In the event that any time extension is required for preparing the bids due to the amendments
made by the addendum to the Specifications, before the deadline for bidding, the tender date
could be postponed with an addendum for the period as much as the Contracting Entity
required. In the event that any addendum is issued, the companies who submitted their bids
before issuing of this addendum shall be entitled to withdraw their bids and resubmit bids.
13.4. Ancak asagidaki durumlarda son teklif verme tarihi ileri bir tarihe ertelenebilir:

The deadline for bidding may be postponed in following conditions only:

13.4.1. Zeyilname ile verilen ilave sirenin firma/firmalar tarafindan yeterli olmadiginin ve ek
sureye ihtiya¢g duyuldugunun son teklif verme gininden en az 5 (bes) glin 6nce idareye
bildiriimesi durumunda,

In the event that it is notified to the Contracting Entity at least 5 (five) days before the deadline
for bidding that the extended time given with the addendum is not enough for the
company(ies) and an additional time is required,

13.4.2. Zeyilnameye gerek duyulmayan alimlarda ise, son teklif verme gininden en az 5 (bes)
glin 6nce firma/firmalar tarafindan stire uzatimi talebinde bulunulmasi ve bu taleplerin uygun
gorilmesi kaydiyla,

For the procurements which the addendum is not required, provided that the company(ies)
request time extension at least 5 (five) days before the deadline for bidding and these
demands are accepted,

13.4.3. Gerekli durumlarda ihale yetkilisi onayinin alinmasiyla.

Getting the approval of tender official in necessary conditions.

13.5. 13.4.1., 13.4.2. ve 13.4.3. alt bentlerindeki sire uzatimlari, 13.2.'nci maddedeki
yontemlerle bildirilir. Teklifini bu dizenlemeden 6nce vermis olan firmalara tekliflerini geri
cekerek, yeniden teklif verme imkani saglanir. Ancak verilen teklifler zeyilname duzenlenmesi
hali hari¢ herhangi bir sebeple geri alinamaz ve degistirilemez.

Time extensions in subparagraphs 13.4.1., 13.4.2 and 13.4.3 shall be notified using the
methods described in Article 13.2. The companies submitting their bids before the addendum
shall be entitled to withdraw their bids and resubmit bids. However, the bids submitted shall
not be withdrawn and amended for any reason except for issuing an addendum.

13.6. idareye belgegecer numarasi ve tebligat adresini bildirmeyenler ile olabilecek degisikligi
(zeyilname, idarece uygun gériilmesi halinde yapilacak agiklama) idarenin internet adresinde
takip etmeyen firma/firmalar, yapilan degisiklikten dolayi bilgi sahibi olmamasi durumunda,
idareden herhangi bir hak talebinde bulunamazlar.

The companies who do not report their notification address and fax number to the Contracting
Entity and those failing to follow the possible changes (addendum, explanation if approved by
the Contracting Entity) from internet, in case not being informed of this situation, cannot claim
any rights from the Contracting Entity.

14.  ALIMIN TARIH VE SAATINDEN ONCE ALIMIN iPTAL EDILMESINDE iDARENIN
SERBESTLIGI

DISCRETION OF THE CONTRACTING ENTITY TO CANCEL THE PROCUREMENT
PRIOR TO THE DEADLINE FOR BIDDING
14.1. idarenin gerekli gérdiigii veya alim dokiimaninda yer alan belgelerde alimin yapiimasina
engel olan ve dlzeltiimesi mimkin bulunmayan hususlarin bulundugunun tespit edildigi
hallerde alim tarih ve saatinden énce alim iptal edilebilir.
The procurement can be cancelled prior to its deadline date and time in cases where
considered necessary by the Contracting Entity or where it is determined that the documents
included in the procurement documents contain points preventing the performance of the
procurement in a way which are impossible to correct.
14.2. Bu durumda, iptal nedeni belirtiimek suretiyle alimin iptal edildigi firmalara bildirilir.
Alimin iptal edilmesi halinde, verilmis olan bitln teklifler reddedilmis sayilir ve bu teklifler
aciimaksizin firmalara iade edilir. Aimin iptal edilmesi nedeniyle, firmalarca idareden herhangi
bir hak talebinde bulunulamaz.
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In this case, the cancellation of procurement is notified to all companies with the reasons for
the cancellation. All bids that already been submitted are considered rejected and these bids
are returned to the companies unopened. The companies cannot claim any rights from the
Contracting Entity because of the cancellation of procurement.

15. ORTAK GIiRISIMLER / JOINT VENTURES

15.1. Birden fazla gercek veya tlzel kisi tarafindan is ortakligi olusturmak suretiyle alimlara
teklif verilebilir. is ortakhigi tyeleri hak ve sorumluluklart ile isin timind birlikte yapmak (izere,
ortakhk yaparlar.

Real or legal persons, more than one, may submit an offer for tenders by establishing a
business partnership with each other. The members of the partnership shall have the same
rights and responsibilities, and shall perform all the work together, under the mentioned
partnership.

15.2. is ortakhd anlagmalarinda pilot ortak belirlenir. Almin is ortakligi tzerinde kalmasi
halinde; sdzlesme imzalanmadan once noter tasdikli ortaklik s6zlesmesi verilecek ve is
bu ortaklik sézlesmesi, imzalanacak so6zlesmeye ek olarak ilave edilecektir. Gerek
ortaklik anlasmasinda gerekse ortaklik sdzlesmesinde, is Ortakligini olusturan gercek veya
tlzel kisilerin taahhidin yerine getiriimesinde mistereken ve miuteselsilen sorumlu olduklari
belirtilir. is Ortakligi Beyannamesi LAHIKA-3’deki érnede gore doldurulacaktir ve teklif ile
verilecektir.

A pilot partner shall be determined for joint ventures. In the event that the contract is awarded
to the joint venture, Joint Venture Contract certified by a notary public shall be submitted
before signing the Contract and this Joint Venture contract shall be added, as an annex,
to the contract to be signed. It shall be specified either in the Joint Venture Agreement or
Joint Venture Contract that the real or legal persons setting the Business Partnership are
jointly and severally liable for the fulfillment of the commitment. Joint Venture Statement shall
be filled in according to the sample in APPENDIX-3 and submitted with tender.

15.3. is ortakliginda en cok hisseye sahip ortak, pilot ortak olarak gosterimek zorundadir.
Ancak butin ortaklarin hisse oranlarinin esit oldugu veya diger ortaklara gére daha fazla hisse
oranina sahip ve hisseleri birbirine esit olan ortaklarin bulundugu is ortakliginda ise bu
ortaklardan biri pilot ortak olarak belirlenir. Ortaklarin hisse oranlari is Ortakhg
Beyannamesinde gdsterilir.

The partner who has the most share in the business partnership shall be accepted as pilot
partner. However, in the business partnership in which all partners have equal share or have
more share than the other partners and have equal shares with each other, one of those
partners shall be determined as pilot partner. Share ratio of the partners shall be indicated in
the Joint Venture Statement.

15.4. Bu alima konsorsiyumlarca teklif verilemez.

No consortia may submit tender for this procurement.

16.  ALT YUKLENICILER /SUBCONTRACTORS
Alimin tamami veya bir kismi alt yuklenicilere yaptirilamaz.
Subcontractors shall not be employed for any part or the whole job.

. TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI VE SUNULMASINA iLiSKiN HUSUSLAR
TERMS AND CONDITIONS FOR PREPARING AND SUBMITTING BIDS

17. TEKLIF VE SOZLESME TURU

TYPE OF THE BID AND THE CONTRACT

Yapilan degerlendirmeler neticesinde ayrintili 6zelliklerine dayali olarak; idarece hazirlanmis
cetvelde yer alan her bir is kaleminin miktari ile bu is kalemleri i¢in tespit edilen birim fiyatlarin
¢arpimi sonucu bulunan toplam bedel tizerinden birim fiyatli sézlesme diuzenlenir.

Based on the assesments made according to the detailed characteristics of work, a firm fixed
unit price contract shall be concluded over a total price determined by multiplying quantities
and unit prices specified in the requirement list.

18. TEKLIFIN DILI/ LANGUAGE OF THE BID

HK20-P7-015
20



18.1. Teklifi olusturan bitin belgeler ve ekleri ile diger dokimanlar Tirkge olacaktir. Bagka bir
dilde sunulan belgeler, onayh Turkce tercimesi ile birlikte verilmesi halinde gecerli
sayilacaktir. Bu durumda teklifin veya belgenin yorumlanmasinda Turkge tercime esas alinir.
All documents and annexes included by the bid and other documents shall be written in
Turkish. Documents presented in other than Turkish shall be deemed as applicable after their
notarized Turkish translation is provided. In this case, Turkish translation shall be superior in
the interpretation of the bid or the document.

18.2. Ancak Teknik Sartnameye veya Teknik Sartname yerine gegcen dokUmanlara verilen
cevaplarda Tirrkgeye gevrilememis boliimlerle ilgili hususlarda ingilizce gegerli olabilecektir.
However the English language shall be also acceptable for the parts of Technical Specification
or answers to the equivalent documents that are not translated into Turkish language.

18.3. Gunlik yazisma ve iletisim Turkce veya ingilizce dilinde olacaktir. Firma tarafindan,
Tlrkce disindaki belgeler Turkge tercimeleri ile birlikte génderilecektir. Alim dokimani ve
eklerinde farklilik olmasi, belgeler arasinda uyusmazlik bulunmasi halinde, Tlrkce metinler
gegcerli olacaktir.

Daily correspondence and communication shall be made in Turkish or English. The company
shall send Turkish translation of the documents in foreign language other than Turkish
language. In case of discrepancies between the tender document and its annexes, and any
contradiction among the documents, the documents in the Turkish version shall be valid.

19. TEKLIF VE ODEMELERDE GEGERLI PARA BIiRIiMi

APPLICABLE CURRENCY UNIT FOR BIDS AND PAYMENTS

19.1. Almda esas alinacak para birimleri TRY (Turk Lirasi), USD (ABD Dolari), EUR (AVRO)
veya GBP (ingiliz Sterlini) cinsinden olacaktir.

The currency unit for the procurement shall be TRY (Turkish Lira), USD (United States Dollar),
EUR (Euro) or GBP (Great Britain Pound).

19.2. Ayrica 6demeye esas para birimi de firmalarin teklif ettikleri para cinsinden olacaktir.
Alimin yerli firma lehine sonuclanmasi halinde, ddemeler Turk Lirasi cinsinden olacaktir.

The currency unit to be used for the payments shall be the currency offered by the companies.
In the event that domestic companies are awarded with the tender, payment shall be made in
Turkish Lira.

20.  KISMi TEKLIF VERILMESI/PARTIAL BIDS

Bu alimda kalem bazinda kismi teklif verilebilir. ihtiyag listesinde ilgili kalemde bulunan
malzeme miktarindan farkli miktarda malzeme teklif edilirse idare bu teklifi kabul edip
etmemekte serbesttir.

For this procurement, partial bid on the basis of each line item may be submitted. In the event
that the amount of the bid regarding each item in the requirement list is different from the
required amount for that item, the Contracting Entity is free to accept or reject this offer.

21.  ALTERNATIF TEKLIFLER/ALTERNATIVE BIDS
21.1. idari Sartname, Teknik Sartname, Teknik Sartname yerine gegen belgelerde (Katalog,
Prospektls, Malzeme Listesi v.b.) veya stok ve parga numarasi ile yapilan alimlarda istenen
Ozellikleri karsilayan veya Ustinde 6zellige sahip alternatif teklif verilebilir ve bu tur teklifler asil
teklifler gibi degerlendirmeye tabi tutulur. Alternatif teklifler 21.2, 21.3 maddesine uygun olarak
verilecektir.
Alternative bids equal to or superseding the specifications determined on the Administrative
Specifications, Technical Specification and other documents equivalent to the Technical
Specification (Catalogue, Prospectus, Goods List etc.), or in the procurements made by stock
and part number, can be submitted and these bids shall be evaluated as original bids. The
alternative bids shall be submitted in accordance with Article 21.2 and 21.3.
21.2. Firmalar ihtiyac listesinde belirtilen malzemelerden, Uretimden kaldirilmasi, eskisinin
yerine yeni parca numarall malzeme Uretilmesi, malzemenin modifikasyona ugramasi gibi
nedenlerle par¢ca numarasi degistirilenler icin Uretici firmadan veya uretici firmanin yetki
belgesine haiz herhangi bir yetkili distribGtér firmadan alacaklari teyit yazisi/servis
bulteni/T.O.degisikligi vb. belgeleri teklifleri ile birlikte idareye sunacaklardir. Bu teyit yazisi
ayni zamanda teklif edilen par¢a numarasinin ihtiya¢ duyulan parga numarasi ile
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sekil/dlgl/yapisallik, uyumluluk ve fonksiyonellik bakimlarindan ayni 6zellikleri tasidigini teyit
edecektir.

Companies shall submit confirmation letter/service bulletin/T.O change etc. to the Contracting
Entity with their bids to be obtained from manufacturer company or from any authorized
distributor company which has authorization certificate of the manufacturer company for the
goods specified in the requirement list of which part numbers are changed because of the fact
that the goods are out of production, any goods with new part number is produced instead of
old version and the goods is modified. This confirmation letter shall confirm that the offered
part number has the same features with the needed part number in terms of form, fit and
function.

21.3. Firmalar tarafindan ihtiya¢ listesinde belirtilenden farkli MFRC/CAGE Kodundan teklif
verilecek ise, ilgili firmanin konu malzemelerin Ureticisi oldugunu gdsteren dokimanlar alim
asamasinda teslim edilecektir.

If the companies submit bids from any MFRC/CAGE Code other than specified in the
requirement list, documents evidencing that the related company is the manufacturer of the
subject goods shall be submitted at tender stage.

21.4. idare alternatif teklifleri yapilacak teknik inceleme sonucunda kabul ya da reddetme
hakkini sakli tutar.

The Contracting Entity reserves the right to accept or reject the alternative bids upon the
technical evaluation.

22. TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI VE SUNULMA SEKLI

MODE OF PREPARING AND SUBMITTING BIDS

22.1. TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI/ PREPARING THE BIDS

Teklif; Alm Dokimaninda belirlenen sart ve esaslara uygun olarak talep edilen, firmalar
tarafindan verilecek Teklif fiyatini gdsteren Proforma Fatura, Gegici Teminat ve idari Sartname
geregi verilmesi gereken belgelerden olusur.

A bid consists of the documents required for the Administrative Specifications and of the
Proforma Invoice, Bid Bond requested in accordance with terms and conditions stated in
Procurement Document and showing the bidding price to be submitted by the companies.
22.1.1. Firmalarca sunulan teklif fiyatini gdsteren proforma faturada “IDARI SARTNAMENIN
TUM MADDELERINI OKUDUK. FIiRMAMIZ IDARI SARTNAMEDE ISTENEN TUM
HUSUSLARI KAYITSIZ SARTSIZ YERINE GETIRMEYi TAAHHUT ETMEKTEDIR.” ifadesi
yazilmis olacaktir.

The following statement shall have been written in the proforma invoice including the bid price
submitted by the companies: WE HAVE READ EACH ARTICLE OF THE ADMINISTRATIVE
SPECIFICATIONS; OUR COMPANY ACCEPTS AND AGREES UNCONDITIONALLY ANY
AND ALL TERMS AND CONDITIONS IN THE ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS”.
22.1.2.Proforma faturada firma/firmalar proje adi ve numarasini referans olarak
belirteceklerdir.

The Company(ies) shall underline the project name and number as reference in the Proforma
Invoice.

22.2. TEKLIFLERIN SUNULMASI/ SUBMITTING THE BIDS

Firma/firmalar; imzal teklif fiyatlarini (yazi ve rakamla) igeren proforma faturalarini (1 nusha),
gegcici teminatlarini, idari sartnamede istenen belgeleri ve brosurleri ve ilgili diger hususlari bir
zarfa koyduktan sonra zarfi kapatir. Zarfin Gzerine isteklinin adi, soyadi veya ticaret unvani,
tebligata esas acgik adresi, telefonu, belgegecer numarasi, varsa elektronik posta adresi,
teklifin hangi ise ait oldugu, "HK20-P7-015 NUMARALI PROJE iCIN TEKLIF VERME
MEKTUBUDUR. IDARENIN iZNi OLMADAN ACILMAZ." ibaresi ve alimi yapan idarenin agik
adresi yazilir. Zarfin yapistirilan yeri firma tarafindan imzalanir ve muhurlenir.

The company(ies) shall put the priced (in writing and in numbers) proforma invoice (1 copy),
bid bond and documents and brochures required for the Administrative Specifications in an
envelope and close it. The hame, surname or trade title, correspondence address, telephone,
facsimile, if any,electronic mail and the reference work for bidding and the statement of
“INCLUDES BIDDING ENVELOPE FOR THE PROJECT HK20-P7-015 AND SHALL NOT BE
OPENED WITHOUT THE AUTHORIZATION OF THE CONTRACTING ENTITY.” and
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correspondence address of the Contracting Entity making the tender shall be written. The
sticky point of the envelope shall be signed and sealed by the company.
22.2.1.Elden verilen teklifler duyuruda belirtilen tarih ve saate kadar sira numaral alindi
belgesi karsiigi HAVA LOJISTIK KOMUTANLIGI IHALE KOMISYONLARI BASKANLIGI
ETIMESGUT-ANKARA / TURKIYE adresine elden teslim edilir. Son teklif verme saatinden
sonra verilen teklifler kabul edilmez ve agillmaksizin iade edilir. Teklifler iadeli taahhitli olarak
da gonderilebilir. Dis zarfin izerine “HAVA LOJISTIK KOMUTANLIGI iIHALE KOMISYONLARI
BASKANLIGI DIKKATINE ETIMESGUT-ANKARA / TURKIYE” adresi yazilacak ve hangi ise
ait oldugu belirtilecektir. Posta ile gdnderilecek tekliflerin duyuruda belirtilen saate kadar HAVA
LOJISTIK KOMUTANLIGI [IHALE KOMISYONLARI BASKANLIGINA ulasmasi sarttr.
Postadaki gecikmeler nedeniyle, belirtlen gliin ve saatten sonra verilen teklifler dikkate
alinmayacak ve agilmaksizin firmaya iade edilecektir. Teklif sahibi hi¢ bir hak iddiasinda
bulunmayacaktir.
The bids delivered by hand shall be received at “HAVA LOJISTIK KOMUTANLIGI [HALE
KOMISYONLARI BASKANLIGI ETIMESGUT-ANKARA/TURKIYE” by the date and time as
specified in the announcement against receipt specifying the sequence number. Bids received
after the bidding deadline hour shall not be accepted and such bids shall be returned without
opening bid envelopes. The bids may be sent via registered and reply-paid mail. The outer bid
envelope shall include the expression literally “HAVA LOJISTIK KOMUTANLIGI [HALE
KOMISYONLARI  BASKANLIGI  DIKKATINE  ETIMESGUT-ANKARA/TURKIYE”  and
description of the work. Bids sent by mail must be received at HAVA LOJISTIK
KOMUTANLIGI IHALE KOMISYONLARI BASKANLIGI by due time specified in the
announcement. Bids received after expiry of the deadline for bidding (the date and time
specified) due to the delays in mail shall be disqualified and it shall be returned to the
company without opening bid envelopes. In such a case, the tenderer shall not be entitled to
claim any right from the Contracting Entity.
22.2.2. Alim son teklif verme tarih ve saatine kadar firmanin nizamiyeye miracaat etmesi ve
nizamiyedeki islemlerin idare nedeniyle gecikmesi halinde, firmanin nizamiye nébetci subayina
durumu belirtmesi ve nébetci subayi tarafindan LAHIKA-6'da érnegi bulunan tutanakla bu
durumun belgelendiriimesi gerekmektedir.
In case the company makes an application in the guardhouse by the closing date and hour of
bidding and the procedures are delayed due to the default of the Contracting Entity, the
company shall inform the duty officer of the guardhouse thereabout and the duty officer shall
document it by a report, a sample of which is provided in APPENDIX-6.
22.2.3.Nizamiye Nébetgi Subayinca, firmanin en kisa siirede HAVA LOJISTIK KOMUTANLIGI
IHALE KOMISYONLARI BASKANLIGINA teklifi tutanakla birlikte sunmasi sagdlanacaktir. Bu
durumda firmanin teklif zarfini vermek Uzere miracaat ettigi ve tutanada yazilan “muracaat
tarih ve saati ”, teklifin verildigi tarih ve saat olarak esas alinacaktir.
The duty officer shall ensure that the company may submit his bidding letter promptly with the
report thereabout to HAVA LOJISTIK KOMUTANLIGI IHALE KOMISYONLARI BASKANLIGI.
In this case, “the application date and hour” that the company applied to present his bidding
letter and written in the report shall be deemed to be the date and hour of the bidding.
22.2.3.1. Tutanakta yer alan muracaat tarih ve saati, duyuruda belirtilen son teklif verme tarih
ve saatinden Once ise, teklif isleme alinacaktir. Nizamiye Noébetgi Subayinca/Astsubayinca,
firmanin en kisa slrede bu sartnamede belirtilen idarenin teslim yerine teklif/tekliflerini
tutanakla birlikte sunmasi saglanacaktir.
If the application date and hour stated in the report is before the closing date and hour for
bidding stated in the announcement, the bid shall be accepted. The duty officer/NCO shall
ensure that the company may submit his bid(s) promptly with the report to the delivery place of
the Contracting Entity stated in this Specifications.
22.2.3.2. Tutanakta yer alan miracaat tarih ve saati, duyuruda belirtilen son teklif verme tarih
ve saatinden sonra ise, teklif isleme alinmayacaktir.
If the application date and hour stated in the report is later than the closing date and hour for
bidding stated in the announcement, the bid shall not be accepted.
22.2.4. Firmanin teklifini vermeden alim saatinden sonra nizamiyeden ayrilmasi veya tutanak
tutturmasina ragmen teklifini teslim etmemesi halinde teklif zamaninda verilmemis kabul edilir
ve isleme alinmaz.
HK20-P7-015

23



In case the company leaves the main gate before the time of tender or fails to present the
bidding letter after getting the report to be designed, his bidding letter shall be deemed as
having not been presented on time and not be accepted.

22.3. Verilen teklifler, zeyilname dizenlenmesi hali harig, herhangi bir sebeple geri alinamaz
ve degistirilemez.

The bids received at the Contracting Entity’s office shall not be withdrawn and modified on any
grounds other than issuance of addendums.

23. TEKLIF MEKTUBUNUN SEKLI VE ICERIGI

FORM AND CONTENT OF THE BIDDING LETTER

23.1. Teklif mektubu; 19.1 maddesinde belirtilen bir para cinsinden (rakam ve yazi ile) birim
ve toplam teklif fiyatini iceren Proforma Fatura’dir.

Tender letter means the Proforma Invoice comprising the offered unit and total price in
currency indicated in Article 19.1 (in figures and in writing).

23.2. Teklif fiyatlarini iceren proforma faturalar yazili ve imzal olarak LAHIKA-2'deki drnege
uygun olarak verilir ve proforma faturada alim dokiimaninin tamamen okunup kabul edildiginin
belirtiimis olmasi gerekir. Proforma faturada, teklif edilen bedelin rakam ve yazi ile birbirine
uygun olarak acik¢ca yazilmasi, firmalarin adi, soyadi veya firmalfirmalarin ticaret unvani
yazilmak suretiyle son sayfasinin teklif vermeye yetkili sahis/sahislarca imzalanmasi, diger
sayfalarinin da ayni sahis/sahislarca parafe edilmis olmasi zorunludur. Alternatif teklifler de
ayni sekilde hazirlanarak sunulur. is ortakhidi olarak teklif veren firmalarin teklif mektuplarinin,
ortaklarin tamami tarafindan veya teklif vermeye yetki verdikleri kigiler tarafindan imzalanmasi
gerekir.

The priced proforma invoices shall be presented written and signed and in accordance with
the format stated in the APPENDIX-2 and it is obligatory that the proforma invoice shall state
the full acceptance of the terms and conditions stated in the procurement document upon
reading. The bidding price and the name, surname or trade title of the company(ies) shall be
underlined in the proforma invoice both in writing and numbers correctly, and the last page
shall be signed by the authority(ies) to submit bid and the other pages shall be initialed by the
same authorized persons. Alternative bids are prepared and submitted likewise. The bidding
letters of the companies who submitted bids as partnership shall have been signed by all of
the partners or the authorized persons.

23.3. Islak imza tasimayan, fotokopi veya faks olarak teslim edilen proforma faturalar
degerlendirme digi birakilir.

The Proforma Invoices not originally signed or submitted as copy or fax shall be excluded from
assessment.

23.4. Verilen teklif fiyatini gosteren proforma faturalar imzali ve parafeli olsa dahi Uzerinde
kazinti, silinti, degisiklik ve duzeltme yapilmayacaktir.

Any erasure, scrape, change or correction shall not be made on the proforma invoices
indicating the bid price having been submitted even if they are signed and initialed.

23.5. Firmalar tekliflerini idari Sartname Lahika-2’deki proforma fatura érnegine uygun olarak
hazirlayacaklardir. Teklif fiyatini iceren proforma faturanin yazici ¢iktilari imzalanacak ve
idareye sunulacaktir.

The companies shall prepare their bids in accordance with the sample of proforma invoice in
the Appendix-2 of the Administrative Specifications. The print-outs of the proforma invoice
including the bidding price shall be signed and submitted to the Contracting Entity.

24.  TEKLIFLERIN GEGERLILIK SURESI/ VALIDITY TIME OF BIDS

24.1. Tekliflerin gecerlilik suresi, alim tarihinden itibaren en az 90 (doksan) takvim gunu
olacaktir. Bu sureden daha kisa sureli gegerli oldugu belirtilen teklif fiyatini iceren proforma
faturalar degerlendirmeye alinmayacaktir.

The validity time of bids shall be at least 90 (ninety) calendar days as of the procurement
date. Proforma invoices comprising the offered price and having validity time less than that
period shall be excluded from evaluation.

24.2. ihtiyag duyulmasi halinde idare teklif gegerlilik siiresi sona ermeden, teklif gegerlilik
suresinin en fazla yukarida belirtilen sitre kadar uzatiimasi ydnidnde firmalardan talepte
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bulunabilecektir. Firmalar, idarenin bu talebini kabul edebilir veya reddedebilir. idarenin teklif
gegerlilik stresi uzatiimasi talebini reddeden firmanin, Gegici Teminati iade edilecektir.

If deemed necessary, the Contracting Entity may request companies to extend the validity
period of bids for a period up to the validity period specified above. The companies shall be
free to accept or reject this request. Bid bond of the company that rejects the request of the
Contracting Entity regarding extension of the validity period shall be returned.

24.3. Ancak bu surenin bitimine ragmen alimin sonuglandirilamayacaginin alim
komisyonunca belirlenmesi halinde ihale yetkilisinin onayi ve firmanin kabuli ile bu slire en
fazla 30 (otuz) gunlik sdreler halinde yeteri kadar uzatilabilir.

However, if the tender commission sees impossibility of finalizing the tender by the end of
respective time extension, the validity time may be extended in periods of maximum 30 (thirty)
days upon the authorization of the tender official and acceptance of the company.

24.4. Bu konudaki istek ve cevaplar yazili olacaktir.

Any request and answers concerning this topic shall be in writing.

25. TEKLIF FIYATINA DAHIL OLAN MASRAFLAR/ EXPENSES INCLUDED IN THE BID
PRICE

25.1. Yabanci firmalar igin; sézlesmenin ve taahhidin tamaminin yerine getiriimesi
surecinde malzemenin FOB/FCA teslimine kadar tahakkuk edecek her turli vergi, resim, harg
ve diger masraflar firmaya, FOB/FCA tesliminden sonra tahakkuk edecek vergi, resim ve har¢
masraflari ise idare’ye aittir.

During the fulfilment of the contract and commitment, for foreign companies, all kinds of
taxes, duties and levies and other costs to be incurred until FOB/FCA delivery shall be borne
by the company and those after FOB/FCA delivery by the Contracting Entity.

Yerli firmalar igin; s6zlesmenin ve taahhidin tamaminin yerine getiriimesine ait

malzemenin teslim yerine teslimine kadar tahakkuk edecek her tlrll vergi, resim, har¢ ve diger
masraflar istekliye, teslim yerine tesliminden sonra tahakkuk edecek vergi, resim ve harg
masraflari ise idare’ye aittir. Ancak Tahakkukta dogacak vergi resim ve harclar istekliye ait
olacaktir. Projenin, 3833 sayili Kanun kapsaminda g¢ikarilan Bakanlar Kurulu Karari
Listesinde yer almasi durumunda, soézlesme konusu ile ilgili yurt disindan tedarik
edilecek malzeme, Kaynak Kullanimi Destekleme Fonundan muaftir. Ayrica, satin
alinacak malzeme igin, 26 Nisan 2014 tarih ve 28983 Sayili Resmi Gazetede yayimlanan
KDV Uygulama Genel Tebligi uyarinca KDV’den istisna oldugundan KDV
odenmeyecektir.
During the fulfilment of the contract and commitment, for domestic companies, all kinds of
taxes, duties and levies and other costs to be incurred until delivery point of the material shall
be borne by the company and those after delivery point by the Contracting Entity. However, all
kinds of taxes, duties and levies to be incurred during the performance of the obligations shall
be borne by the tenderer. In the event that the Project is included in the list of Decree of
the Council of Ministers issued under the Law N0:3833 the material to be supplied from
abroad shall be exempt from Source Using Supporting Fund. In addition, for the goods to
be purchased, since it is exempt from Value Added Tax (VAT) in accordance with the
Value Added Tax (VAT) General Communique issued in the Gazette of the Republic of
Turkey dated April 26", 2014 and no.28983, Value Added Tax (VAT) shall not be paid.

Serbest bolgeden teklif veren firmalar igin; s6zlesmenin ve taahhidin tamaminin
yerine getiriimesi slrecinde malzemenin Serbest Boélge Cikis Kapisinda teslimine kadar
tahakkuk edecek her turllu vergi, resim, har¢ ve diger masraflar firmaya, Serbest Bolge Cikis
Kapisindan sonra tahakkuk edecek vergi, resim ve harc masraflari ise idare’ye aittir.

For the companies that submit bid from Free Zone; during the fulfilment process of
the contract and commitment, all kinds of taxes, duties and levies and other costs to be
incurred when the materials were delivered to the Free Zone Exit Gate shall be borne by the
company and those after Free Zone Exit Gate by the Contracting Entity.

25.2. Akreditifle ilgili idare’'nin Ulkesindeki banka masraflari idareye, yurt disindaki muhabir
banka masraflari Yukleniciye ait olacaktir. Herhangi bir sebeple akreditifin stresinin uzatiimasi
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gerekirse, akreditifin suresinin uzatiimasi ile ilgili yurt disindaki muhabir banka masraflari da
Yukleniciye ait olacaktir.

Banking expenses of letter of credit incurring in the Contracting Entity’s country shall be borne
by the Contracting Entity and correspondent bank costs and charges abroad shall be borne by
the Contractor. In the event that any extension of time is required for the letter of credit for any
reason, correspondent bank expenses abroad shall be borne by the contractor.

25.3. Teminat Mektuplari ile ilgili tim masraflar Ylkleniciye aittir.

All expenses of Letter of Guarantee shall be borne by the contractor.

25.4. Sozlesme giderleri Yikleniciye aittir.

Expenses of contract shall be paid by the Contractor.

26. GECIiCi TEMINAT/ BID BOND

26.1. Firmalar, opsiyonlar dahil (alternatif teklif verilmesi durumunda en yiiksek teklif bedelinin)
teklif mektubunda sunduklari bedelin %3 (ylzdelg¢)linden az olmamak Uzere, kendi
belirleyecekleri tutarda Gegici Teminat vereceklerdir. Gegici Teminat;, Mektup olarak verilecek
ise, LAHIKA-7'deki érnege ve asagdida yer alan maddelere uygun olacaktir.

The companies shall provide Bid Bond at a rate to be determined by themselves, but not less
than 3% (three percent) of the price submitted in the letter of tender including options (in case
of alternative tender, of the highest tender price). Bid bond, if it will be submitted as a Letter of
Guarantee, shall be in accordance with the sample given in APPENDIX-7 and with the
following articles.

26.2. Firmanin ortak girisim olmasi halinde, ortaklar hisseleri oraninda teminat verebilecekleri
gibi toplam gegici teminat miktari, en az teminat miktarinin altinda kalmamak kosulu ile
ortaklardan biri veya birkagi tarafindan karsilanabilir.

In the event that the company is a joint venture, constituent partners shall be free to deposit
Bond pro rata their shares, or the bid bond may be paid by one or some of the partners
provided that total amount of Bid Bond shall not be less than the minimum rate for Bid Bond.
26.3. Gegici teminat mektubu siresiz olabilecektir. Sireli olmasi halinde ise; tekliflerin
gecerlilik stresinin en az 30 (otuz) gin sonrasini kapsayacak sekilde sireli olacak, ayni
zamanda Idarenin ikazina lizum kalmaksizin belirli devreler halinde (istekliye bagli olarak ....
gun/.... ay/.... yil vb.) otomatik olarak uzatilacagi hiikmu yer alacaktir.

Bid bond may be unlimited in time. In the event of having time limit; it shall not be less than
thirty (30) days from validity period of the bids and a provision stipulating that this period shall
be automatically extended in certain intervals (i.e. ....day/...month/....year etc. at the
tenderer’s discretion), needless of any notice of the Contracting Entity shall be provided.

26.4. Teklif bedeli hangi para cinsinden verilmigse teminat mektuplari da ayni para cinsi ile
verilecektir. Sadece Bankacilik Denetleme ve Dizenleme Kurulu (BDDK) tarafindan;
htpp://www.bddk.org.tr/websitesi/turkce/kuruluslar/bankalar/bankalar.aspx adresinde
yayinlanan listede yer alan bankalardan alinan Tiirkge teminat mektuplari kabul edilecektir.
Bid bonds shall be submitted in currency same with tender price. Only Turkish letters of
guarantee to be issued by the banks provided in  the list in
htpp://www.bddk.org.tr/websitesi/turkce/kuruluslar/bankalar/bankalar.aspx web page shall be
accepted by Banking Regulation and Supervision Agency.

26.5. Is bu sartnamede belirtilen sart, usul, esas ve formata uygun olmayan bir gegici teminat
ile birlikte verilen teklifler, idare tarafindan istenilen katiima sartlarinin saglanamadigi
gerekgesiyle degerlendirme disi birakilacaktir. Ancak, Birim Fiyat Teklif Cetveli’'ndeki /Teklif
Mektubu (proforma fatura)'ndaki aritmetik hata durumunda ihtiyag olmasi halinde, gegici
teminat yeniden istenebilir.

Any bid submitted along with a bid bond that does not conform to the terms and conditions,
procedures and format specified in this Administrative Specifications shall be excluded from
the evaluation with justification that the Tenderer does not conform to the requested
conditions. However, in case of an arithmetical mistake in Unit Price Bid Table/ Letter of
Tender (proforma invoice) when needed, the bid bond may be requested again.

27. TEMINAT OLARAK KABUL EDILECEK DEGERLER/ ASSETS ACCEPTABLE AS
BONDS
27.1. Teminat olarak kabul edilecek degerler asagida gosterilmistir:
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Assets acceptable as bonds are listed below:

27.1.1. Tedavuldeki Turk Parasi,

Turkish Lira in circulation,

27.1.2. Bankalarca (Mevduat Bankalari ve Katihm Bankalari ile Kalkinma ve Yatirim Bankalari)
verilen Tarkge teminat mektuplari

Turkish Letters of Guarantee issued by banks (Deposit Banks and Participation Banks and
Development and Investment Banks),

27.1.3. Hazine Mistesarliginca ihrag edilen Devlet i¢ Borglanma Senetleri ve bu senetler
yerine duzenlenen belgeler.

Domestic Government Bonds exported by the Undersecretariat of Treasury and certificates
issued in lieu of these bonds.

27.2. llgili mevzuatina gére Tirkiye'de faaliyette bulunmasina izin verilen yabanci bankalarin
duzenleyecekleri teminat mektuplari ile Turkiye diginda faaliyette bulunan banka veya benzeri
kredi kuruluslarinin kontrgarantisi tzerine Turkiye'de faaliyette bulunan ve 26.4’Gncti maddede
belirtilen bankalarin dizenleyecekleri teminat mektuplari da teminat olarak kabul edilir.

The letters of Guarantee issued by foreign banks that are allowed to act in Turkey as per the
relevant legislation and the Letters of Guarantee issued by the banks in Turkey indicated in
Article 26.4 upon counter-guarantee given by the banks or similar credit institutions operating
abroad shall also be accepted as tender security.

27.3. 27.1.3. maddesinde belirtilen senetler ve bu senetler yerine dizenlenen belgelerden
nominal degere faiz dahil edilerek ihrac edilenler, ana paraya tekabull eden satis degeri
Uzerinden teminat olarak kabul edilir.

The bonds specified in Article 27.1.3 and the certificates issued in lieu of such bonds which
have been issued by including interest in the nominal value shall be accepted as valid bond
over the selling value corresponding to the capital.

27.4. Teminat mektuplari disindaki teminatlar alim komisyonlarinca teslim alinamaz. Bunlarin
saymanlik ya da muhasebe mudurluklerine yatirilmasi zorunludur.

The guarantees other than letters of guarantee shall not be accepted by tender commissions.
They should be deposited to the accounting offices or directorates of accounting.

27.5. Teminatlar, teminat olarak kabul edilen diger degerlerle degistirilebilir. Her ne suretle
olursa olsun, idarece alinan teminatlar haczedilemez ve Uzerine ihtiyati tedbir konulamaz.
Bonds may be replaced with other assets acceptable as valid bonds. Bonds received by the
Contracting Entity cannot be seized and interim injunction cannot be imposed in any event.
27.6. idarece gerek gériilmesi halinde, Teminat mektuplarini diizenleyen ilgili bankanin Genel
Muduarliganden veya Subesinden belgegecer ile teyidi idarece yapilacaktir. Belgegecer ile
yapilacak teyitte en az iki yetkilinin imzasini tasimasi gerekir.

Confirmation, when needed by the Contracting Entity shall be made by fax from Head Office or
Branch of the related bank issuing letters of guarantee. At least two authorized personnel shall
sign such confirmation to be made by fax.

28. GEGICIi TEMINATIN TESLIM YERIi/ SUBMITTAL OF BID BOND

28.1. Gegici Teminat Mektuplari, teklif zarfinin igcinde alim komisyonuna sunulacaktir.

Bid bonds shall be submitted to the tender commission within the tender envelopes.

28.2. Bankalar tarafindan dizenlenen teminat mektuplari disindaki teminatlarin Saymanlik ya
da Muhasebe Mudurliklerine yatiriimasi ve makbuzlarinin teklif zarfinin iginde sunulmasi
gerekir.

The bonds other than Bank Letters of Guarantee must be deposited to the accounting offices
or directorates of accounting, and receipts thereof must be submitted within the tender
envelopes.

29.  GEGiCi TEMINATIN iIADESi/ RELEASE OF THE BID BONDS

29.1. Alim Uzerine kalan firma ile alim komisyon kararinda ekonomik agidan en avantajh ikinci
teklif sahibi firma da tespit edilmis ise, bu firma/firmalara ait teminat mektuplari alimdan sonra
idarece muhafaza edilir. Diger firma/firmalara ait teminatlar ise hemen iade edilecektir.

The Letters of Guarantee belonging to the company that is awarded the contract and to the
company who has submitted the second most economical bid provided that they are
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determined, shall be kept by the Contracting Entity after the tender. Bid bonds of the other
company(ies) shall be promptly released.

29.2. Alimi kazanan firmanin gegici teminati ise, sOzlesme bedelinin % 6 (yUzdealti)'si
oranindaki kesin teminatin idareye teslim edilip s6zlesmeyi imzalamasi ve kesin teminatin ilgili
saymanlik tarafindan teslim alinip, alindidina iliskin menkul kiymetler alindisinin ve alindi
makbuzunun idareye gdénderilmesini muteakip iade edilecektir.

The bid bond of the company that is awarded the contract shall be released following the
submittal of the performance bond at a rate of 6% (six percent) of the contract amount to the
Contracting Entity, signing of the contract, receiving of the performance bond by the related
accounting office and delivery of the receipt of the bill of securities to the Contracting Entity.
29.3. Alim komisyon kararinda ekonomik agidan en avantajli ikinci teklif sahibi firma da tespit
edilmis ise bu firmaya ait teminat alim Uzerine kalan firma ile idare yetkililerince sézlesme
imzalanma iglemleri tamamlandiktan hemen sonra iade edilir.

If the company who has submitted the second most economical bid is determined, the
guarantee of this company shall be released immediately after the contract were signed by the
awarded company and Contracting Entity’s authorities.

29.4. Gegici teminat, verilis sekline gore ilgili banka veya saymanlik kanaliyla iade edilir.
idarenin uygun gérmesi halinde elden verilebilecektir.

Bid bond according to their type shall be returned through related bank or accounting office. It
may be submitted by hand by the Contracting Entity’s approval.

IV. TEKLIFLERIN DEGERLENDIRILMESI VE SOZLESME YAPILMASINA ILISKIN
HUSUSLAR
ASSESMENT OF BIDS AND TERMS AND CONDITIONS FOR SIGNING A CONTRACT

30. TEKLIFLERIN ALINMASI VE AGILMASI/ RECEIVING AND OPENING THE BIDS
30.1. Teklifler bu sarthamede belirtilen alim (son teklif verme) tarih ve saatine kadar yine bu
sartnamede belirtilen idarenin teslim yerine verilecektir. Alim komisyonunca, tekliflerin alinmasi
ve aclimasinda asagida yer alan usul uygulanir;

The bids shall be submitted to the Contracting Entity till the deadline date and hour of bidding
stated in this specifications. The following procedure shall be applied by the Tender
Commission on the receipt and opening of the bids;

30.2. Alim komisyonunca bu Sartnamede belirtilen son teklif verme tarih ve saatine kadar
kag teklif verilmis oldugu bir tutanakla tespit edilerek, hazir bulunanlara duyurulur ve hemen
alima baslanir.

The tender commission records the number of bids offered till the closing date and time of
bidding stated in this specifications and announce this to other tenderers and immediately
starts bid opening process.

30.3. Alim komisyonu teklif zarflarini alinig sirasina goére inceler. Bu incelemede, zarfin
Uzerinde firmanin adi, soyadi veya ticaret unvani, tebligata esas agik adresi, varsa telefonu,
varsa belgegecer numarasi, varsa elektronik posta adresi, teklifin hangi ise ait oldugu, alimi
yapan idarenin agik adresi ve zarfin yapistirilan vyerinin firma tarafindan imzalanip,
kase/muhurlenmesi hususlari kontrol edilir.

The Tender Commission examines the bidding letters according to its order of receiving. The
nameé&surname and commercial title of the company, correspondence address, if any, phone
number, fax number, e-mail address (if any), the name of the work for bidding, the address of
the Contracting Entity and the signing or seal of the letter on its sticky point by the company
shall be checked.

30.3.1. Teklifin hangi ise ait oldugu ve alimi yapan idarenin agik adresi hari¢ zarfin Gzerindeki
eksik olan hususlar; firmanin veya temsilcisinin alim komisyon toplantisinda hazir bulunmasi
durumunda tamamlattirihr ve bu teklif mektuplari da degerlendirmeye alinir. Firma veya yetkili
temsilcinin hazir bulunmadigi durumlarda ise zarfin Gzerine yazilmasi gereken hususlardan;
firmanin adi, soyadi veya ticaret unvaninin yazili olmamasi, teklif zarflarinin imzasiz,
muhursiz/kasesiz olmasi, tebligata esas agik adresinin bulunmamasi durumunda, bunlarin
zarfin igerisinden ¢ikmasi halinde bu teklifler degerlendiriimeye alinacaktir. Ayni zamanda
firmanin teklif zarfinda telefonu, belgegecer numarasi, elektronik posta adresinin bulunmamasi
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halinde bu teklifler degerlendiriime disi birakilmayacaktir. Eksik hususlar alim komisyonu
¢alismalari sirasinda istekliye tamamlattirilacaktir.

The missing information on the letter excluding the name of the work for bidding and the
address of the Contracting Entity shall be completed if the company or his representative
participates in the tender commission meeting and be included in the evaluation process. If the
company or his representative doesn’t participate, although the name&surname or commercial
title of the company is not written on the letter, the bidding letters are not signed, sealed, the
correspondence address is not available however, if these information are written in the
envelope, these bids shall not be excluded from the bidding. In addition, in the event that the
phone number, fax number, e-mail address are not available on the bidding envelope, these
bids shall not be excluded from the evaluation. The missing information shall be completed by
the tenderer during the tender commission efforts.

30.4. Teklif zarflari, isteklilerle birlikte hazir bulunanlar dniinde, alinis sirasina gore agilir.
Firmalar ve teklif fiyatlari, aim komisyonunda bulunanlara aciklanir ancak yaklasik maliyet
aciklanmaz ve muteakiben firmalarla birlikte hazir bulunanlar toplanti salonundan ¢ikartilir. Bu
islemlere iligskin hazirlanan tutanak alim komisyonunca imzalanir.

The bidding envelopes shall be opened in the presence of the tenderers and the audience
according to its order of receiving. The companies and bid prices shall be explained for the
tender commission members however, the estimated price shall not be explained and
subsequently the companies and the audience shall be taken out the meeting room. The
report related to these procedures shall be signed by the Tender Commission.

30.5. Bu asamada; hicbir teklifin reddine veya kabuline karar verilmez. Teklifler alim
komisyonunca hemen degerlendiriimek Gzere oturum kapatilir.

A decision with regard to the rejection or acceptance of the bid shall not be made at this stage.
The session is closed by the tender commission in order to evaluate the bids immediately.

31. TEKLIFLERIN DEGERLENDIRILMESi/ ASSESMENT OF BIDS
31.1. Teklif degerlendirmeye baslamadan énce, firmalarin yasakli olup olmadigi, Kamu ihale
Kanununun 58’inci maddesi ve Milli Savunma Bakanliginin (ilgili ve bagllar dahil) 4734 Sayili
Kanunun 3’Uncu maddesine gore yaptidi alim ve alimlardaki yasaklamalar dahil incelenerek,
Alim Komisyonuna bilgi verilir. Yasaklh firma/firmalar degerlendirme disi birakilacaktir.
Before starting to evaluate the bids, Tender Commission shall inquire whether the companies
are prohibited or not including all restrictions and prohibitions in the procurements performed
in accordance with the article 3 of the law numbered 4734 of Ministry of National Defense
(including related and connected institutions) and the article 58 of the law numbered 4734 and
Tender Commission shall be informed. Prohibited company(ies) are excluded from the tender.
31.2. Tekliflerin degerlendirilmesinde/ In the evaluation of bids;
31.2.1. Alim komisyonu tarafindan ilk énce firmalarin vermis olduklari gecici teminat ve
proforma fatura incelenir. Teklif zarfinin igcinde teklif mektubu (proforma fatura) ve/veya gecici
teminat bulunmuyorsa bu tur teklifler higbir sekilde degerlendiriimeye alinmayacaktir (Gegici
Teminatin istenmedigi durumlar harig).
The Tender Commission shall examine firstly bid bond and the letter of offer (proforma
invoice) submitted by the companies. If in the bidding envelope, letter of offer (proforma
invoice) and/or bid bond is not available; such bids shall be excluded in the evaluation (except
for the cases bid bond was not requested).
Alim komisyonu tarafindan firmalarin teklif mektubu (proforma fatura) ve gecici teminatinin
ayrintili degerlendirmesi yapilarak uygun olup olmadigi tespit edilir. Teklif mektubu (proforma
fatura)nda rakamla ve yaziyla teklif fiyati yer almayan ve/veya gegcici teminati usuline uygun
olmayan teklifler degerlendirme digi birakilir. Teklif mektubu (proforma fatura)nda yer alan
teklif fiyati (aritmetik hatalarin duzelttiriimesi durumu harig) ve gegici teminata iliskin eksiklikler
ve hatalar degistirilemez/tamamlattinlamaz. Bu tir tekliflerin degerlendirmeye alinmama
gerekgesi idare tarafindan firmaya alim sonuglandiginda bildirilecektir.
The tender commission shall evaluate in detail the letter of offer (proforma invoice) and bid
bond of the companies. The bids of which the bid price is not provided in the letter of offer
(proforma invoice) in writing and in figures and the bids of which the bid bonds are not duly
submitted shall be kept out of the evaluation. The missing points and mistakes in the letter of
offer (proforma invoice) regarding the bid price (except the arithmetical mistakes) and bid bond
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shall not be corrected/completed. The reason of keeping such bids out of evaluation shall be
notified to the company as a result of bidding.

31.2.2.Bu ilk degerlendirme ve islemlerden sonra; teklif fiyatini gésteren Proforma Fatura ve
gegcici teminati usuliine uygun veren firma tekliflerinin, ayrintili degerlendiriimesine gegilir.

After this first evaluation and procedures, Proforma Invoice showing bid price and bid bond of
those companies whose documents are complete, are subject to a detailed evaluation.

31.2.3. Ayrintii Degerlendirme: Bu asamada, firmalarin alim konusu igi yapabilme
kapasitelerini belirleyen yeterlik kriterlerine ve tekliflerin alim dokimaninda belirtilen sartlara
uygun olup olmadigi incelenir.

Detailed Evaluation: At this stage, it is checked whether companies meet the qualification
criteria that determine the capacity of tenderers to carry out the work subject to procurement
and whether the bids comply with the conditions set out in the procurement documents.

31.2.3.1. Alim Komisyonu tarafindan yapilan inceleme neticesinde, gegici teminat ve
teklif fiyati haric alim komisyonu tarafindan tespit edilen eksik belge, bilgi ve agiklanmasi
gereken hususlarin tamamlattiriimasi/cevaplandiriimasi/giderilmesi/dizeltimesi

firma/firmalardan idarece belirlenen siirede ve 1 (bir) defa alim komisyonu tarafindan yazili
olarak istenir.

Following the examination made by the Tender Commission, the Company(ies) shall be
requested in writing and for once and within the period determined by the Contracting Entity
that missing documents, information and unclear issues determined by the tender commission,
except for bid bond and tender offer, be completed/answered/removed/corrected.

Belirlenen bu sure icerisinde firmanin, uygun belge ve/veya bilgileri veremeyecegini
nedenleri ile birlikte alim komisyonuna yazili olarak bildirmesi ve idare tarafindan uygun
gorulmesi halinde firmaya yeterli ek sure verilebilir.

In the event that the company notifies the tender commission in writing of the reasons not to
submit required document/information within the determined period and that the Contracting
Entity approves, an additional time may be granted to the Company.

Belirlenen surede, uygun gorulmesi halinde verilecek ek surede
tamamlattirimasi/cevaplandiriimasi/  giderilmesi/ duzeltiimesi istenen hususlarin yerine
getirilmemesi halinde firma/firmalara ait teklif/teklifler degerlendirme digi birakilir.

In the event that the issues required to be completed/ answered/ removed/ corrected within
this additional time are not fulfilled, the bid(s) of the company(s) shall be excluded from
evaluation.

31.2.3.2. Gerekli gorulmesi halinde, alim komisyonu tarafindan fiyatlarin dogru analiz
edilebilmesi amaciyla firmalardan maliyet girdileri ve projenin 06zelligine goére alt sistem
maliyetleri istenebilir.

If required, Tender Commission may request of the companies the cost inputs and sub-
system costs according to the feature of the project in order to correctly analyse the prices.
31.3. Firmanin teklifinde aritmetik hatalar bulunmasi sebebiyle; Proforma Faturada, Teklif
Edilen Tutar ile Birim Fiyat Teklif Cetveli Toplam Teklif Tutar’nin uyusmamasi, fazla veya
eksik olmasi halinde;

Due to the arithmetical mistakes in the bid of the company, in the event that the Offered Price
does not comply with Unit Price Bid Table Total Bid Price in the Proforma Invoice or it is more
or less;

31.3.1. Teklif, proforma faturada yer alan birim fiyatlar esas olmak lzere ihale Komisyonu
tarafindan resen dizeltilecek ve yeni teklif bedeli belirlenecektir. Bu durumun, Firma tarafindan
da kabul edilmesi gereklidir. Bu durum firmaya hemen yazi ile bildirilir.

The bid shall be corrected by the Tender Commission ex-officio on the basis of unit prices in
the proforma invoice and a new bid price shall be determined. It should be accepted by the
Company as well. The Company shall be promptly informed of that case in writing.

31.3.2. Firma, duzeltilmis teklifi kabul edip etmedigini teblig tarihini izleyen 5 (bes) gin iginde
yazih olarak bildirmek zorundadir.

The Company is obliged to communicate whether he has accepted the respective correction in
his bid or not in writing within 5 (five) days after the notification date.

31.3.3. Bahsedilen aritmetik hatanin dizeltimesi sonucunda, Proforma Fatura ve firmanin
sunmus oldugu Gegici Teminat Tutari, Yeni Teklif Bedelinin % 3 (ylzdelg)'Unin altinda kalmig
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ise; Gegcici Teminat diizeltilerek/tamamlatilarak idare’ye teslim edilecektir. Diizeltiimis Gegici
Teminat idare’ye teslim edilmeden, eski gecici teminat Firmaya iade edilmeyecektir.

After such arithmetical mistake is corrected, in the event that Proforma Invoice and Bid Bond
amount submitted by the company is less than 3% (three percent) of the New Tender Price;
Bid Bond shall be corrected/completed and delivered to the Contracting Entity. Unless the
corrected Bid Bond delivered to the Contracting Entity, previous bid bond shall not be returned
to the company.

31.3.4.Firmanin duzeltilen teklif bedelini kabul etmemesi veya suresi icerisinde herhangi bir
cevap vermemesi veya Gegici Teminatl dizeltmemesi/tamamlamamasi halinde, teklifi
degerlendirme disi birakilir ve gegici teminati gelir kaydedilir.

In the event that the company does not accept the corrected tender price or does not reply
within this duration or does not correct/complete Bid Bond, the tender shall be excluded from
evaluation and the bid bond furnished shall be registered as revenue.

31.4. idari Sartname gereklerini karsilayan firmalar tespit edilir. Miiteakiben bu firmalar
arasinda fiyat Gzerinde gbérisme yapilarak alim sonuglandirilir.

The companies meeting the Administrative Specifications’ requirements are determined.
Afterwards, price negotiation shall be made between these companies.

31.5. Alim komisyonunun talebi tzerine en fazla 3(l¢)'t asmayacak sekilde fiyat Gzerinde ve
teknik kriterler ile ilgili olarak firmalarla goériisme yapilabilir.

Negotiation (maximum 3 (three) times) shall be held with the companies on price and technical
criteria if it is requested by the purchase commission.

32. FIRMALARDAN TEKLIFLERINE AGIKLIK GETIRILMESININ iSTENILMESI

ASKING COMPANIES FOR CLARIFICATION OF THEIR BIDS

32.1. Alim komisyonunun talebi Uzerine idare, tekliflerin incelenmesi, karsilastirimasi ve
degerlendiriimesinde yararlanmak (zere net olmayan hususlarla ilgili firmalardan tekliflerini
aciklamalarini isteyebilir.

Upon the request of the tender commission, the Contracting Entity may ask the companies to
provide written explanations for the unclear topics for the examination, comparison and
assessment of bids.

32.2. Bu aciklama, hicbir sekilde teklif fiyatinda degisiklik yapiimasi veya alim dokiimaninda
yer alan sartlara uygun olmayan tekliflerin uygun hale getiriimesi amaciyla istenilemez ve bu
sonucu doguracak sekilde kullanilamaz.

This clarification cannot be used in any case for the purpose of making changes in the tender
price or making nonconforming bids to comply with the requirements indicated in the tender
document, and cannot be used to in a manner to reach such a result.

32.3. idarenin agiklama talebi ve firmanin bu talebe verecegi cevaplar yazil olacaktir.

The Contracting Entity’s demand and the company’s answer shall be written.

33.  ASIRI DUSUK TEKLIFLER/ ABNORMALLY LOW PRICED BIDS
Bu madde kullaniimayacaktir. /This article shall not apply.

34. BUTUN TEKLIFLERIN REDDEDILMESI VE ALIMIN IPTAL EDILMESINDE
IDARENIN SERBESTLIGI

DISCRETION OF THE CONTRACTING ENTITY TO REJECT ALL BIDS AND CANCEL THE
TENDER

34.1. Ihale yetkilisinin onayindan onceki herhangi bir agsamada alim komisyonu Kkarari
lizerine idare, verilmis olan biitiin teklifleri reddederek alimi iptal etmekte serbesttir. idare
butln tekliflerin reddedilmesi nedeniyle herhangi bir yikimlulik altina girmez.

Upon the decision of the tender commission at any stage before the approval of the tender
official, the Contracting Entity is free to reject all bids thus cancel the tender. The Contracting
Entity shall not undertake any commitment resulting from the cancellation of the tender.

34.2. Alimin iptal edilmesi halinde durum butin firmalara derhal bildirilir.

The cancellation of the tender shall immediately be notified to all companies.

34.3. Ayrica, firmalarin talepte bulunmasi halinde, idare alimin iptal edilme gerekgelerini
talep eden firmaya bildirecektir.
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In case a company requests the Contracting Entity to disclose the reasons of cancelling the
tender, the requesting company shall be advised of the reasons.

35. EKONOMIK AGIDAN EN AVANTAJLI TEKLIFIN BELIRLENMESI
DETERMINING ECONOMICALLY THE MOST ADVANTAGEOUS BID
35.1.Bu alimda ekonomik ac¢idan en avantajli teklif, teklif edilen fiyatlarin en dtsuk olanidir.
Economically the most advantageous bid in this procurement is the lowest price in the
submitted prices.
35.2. Alim komisyonu; tekliflerin degerlendiriimesi sonucunda ekonomik acidan en avantajl
teklif veren firmanin belirlenmesinin yaninda, ekonomik agidan en avantajli ikinci teklif veren
firmayi da belirleyebilir.
Following the evaluations of bids, Tender Commission may determine the company that
submitted economically the most advantageous bid and the second most advantageous bid.
Alim komisyonunca ikinci en ekonomik teklif sahibi firma ile de s6zlesme yapilabilecedi alim
komisyon kararinda belirtilerek (Ekonomik agidan en avantajli teklif sahibi firma ve ekonomik
acidan en avantajli ikinci teklif sahibi firmanin ihaleye katilmaktan yasakli olmadiginin tespitini
muteakip) ihale yetkilisinin onayina sunulur.
The tender commission shall submit its decision stating that the tenderer having economically
the second most advantageous bid may be awarded (after it was determined that the tenderer
who submitted the most economical bid and the second most economical bid are not
prohibited) to the approval of tender official.

Bu durumda, alim Gzerinde kalan firma ile ekonomik agidan en avantajli ikinci teklif sahibi
firmaya ait teminatlar digindaki isteklilere ait teminatlar hemen iade edilir.
In this case, bonds of the tenderers excluding those belonging to the awarded company and to
the company having the second most economical bid shall be promptly returned.
35.3. Yerli malini teklif eden firmalar lehine fiyat avantaji uygulamasi: Bu alimda,
tekliflerin degerlendiriimesinde yerli mali olarak belirlenen mallari teklif eden firmalar lehine
%15 (yuzde onbes)oraninda fiyat avantaji uygulanacaktir.
Application of price advantage for the companies submitting bid for domestic goods: In
this tender, during the evaluations of bids, price advantage at a rate of 15% (fifteen percent)
shall be applied for the companies who submit bid for the domestic goods.
35.3.1. Yerli malini teklif eden firmalar lehine uygulanacak bu fiyat avantaji; yerli malini teklif
eden firmalarin disindaki diger firmalarin teklifine, teklif ettigi bedelin %15’i (ylizde onbesi)
eklenmek suretiyle hesaplanacaktir. Bu uygulama sadece fiyat mukayesesinde kullanilacaktir.
Sozlesme ise, fiyat Uzerinde goérismeler sonucunda olusacak ekonomik agidan en avantajli
teklif fiyati Gzerinden yapilacaktir.
That price advantage to be applied for companies that submitted bid for domestic goods shall
be calculated by adding 15 % (fifteenpercent) of the offered price to the bid of the companies
other than such companies who offer domestic goods. It shall apply only in price comparison.
The contract shall be drawn up over the most economically advantageous bid price fixed upon
the result of price negotiations.

36. ALIMIN KARARA BAGLANMASI/ CONCLUSION OF THE PROCUREMENT
PROCEEDINGS

36.1. Teklifi uygun goérilen firma veya firmalar ilk fiyat teklifleri Gzerinden indirim yapmalari i¢in
alim komisyonunca fiyat gorusmelerine davet edillirler. Yapilacak davet tebligatinda; davet
glnd, saati ve yeri belirtilir. Firmalar fiyat gérigsmesine katiimadan da alim dokimaninda
belirtilen sartlari degistirmemek kaydi ile ilk teklifinden yluksek olmamak Uzere sadece yeni
teklif fiyatini igeren yeni bir proforma fatura génderebilir.

The company(ies) whose bid(s) found eligible shall be invited for price negotiations by the
tender commission in order to get a discount from first bidding price. The invitation notice shall
specify the day, time and place of the meeting. Besides, the companies are entitled to send a
new proforma invoice provided that all conditions in the tender document shall remain the
same other than the bidding price; the bidding price shall not be higher than the first bidding
price.
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Fiyat gorismesine katilamayacak olan firmalarin ilk teklifleri ve varsa tebligat Uzerinde
yaptiklari ikinci teklifleri, fiyat gérismesinde o firmanin son teklifi olarak kabul edilecektir.
Alimdaki firma sayisi tek de olsa fiyat (izerinde goérisme yapilacaktir.

First bids of the companies who fail to attend in price negotiations and if any, their second bids
made following the invitation notice shall be accepted as their final bid in the price
negotiations. Even if only there is one company for the tender, such a negotiation shall be
made.

Davet edilen firma/lar ile alim komisyonu karsilikli olarak fiyat Uzerinde goértsur. Alim
komisyonu tarafindan firma/larin gérismeler sirasindaki indirimli teklifleri ve en son indirimli
teklifleri yazih olarak alinir.

The tender commission shall negotiate with the invited company(ies) on price. The tender
commission shall receive discount offers and final offers of the company(ies) during the
negotiations in writing.

36.2. Alim komisyonu tarafindan farkli para birimi cinsinden verilen teklifler Amerikan
Dolarina, cgevrilerek degerlendirilecektir. Fiyat gorismelerinin yapildigi her gin igin, Resmi
gazetede yayimlanan Tirkiye Cumhuriyeti Merkez Bankasi ¢apraz kuru esas alinir. Ancak,
alim komisyon kararinda ve alim Gzerine kalan firma ile imzalanacak s6zlesmede, o firmanin
teklif mektubunda (proforma fatura) belirttigi para birimi esas alinacaktir.

Tender Commission shall evaluate the bids submitted in different currencies by the companies
after diverting them to US Dollar. Central Bank of Republic of Turkey Exchange Rate
published in the official gazette on each date the price negotiations are executed shall prevalil.
However, in the tender commission decision and in the contract concluded with the awarded
company, the currency stated by the company in his bidding letter (proforma invoice) shall
prevail.

36.3. Fiyat gorismeleri sirasinda firmalarin daha disik fiyat teklifini verebilmelerini saglamak
amaciyla, talep etmeleri halinde kendi firmalari igindeki ilgili Uniteleri ile gdérisebilmeleri igin
haberlesme imkani saglanir. Ayrica istek halinde ilave sure de verilir.

In order to ensure that the companies can present lower prices, they are allowed to
communicate with the concerning units within their companies. Furthermore, an additional time
may be granted, if requested.

36.4. Alim komisyonu; gerekceli alim komisyon kararini ihale yetkilisinin onayina sunar.

The tender commission shall present his decision together with its main reasons to the tender
official.

37. ALIM KARARININ ONAYLANMASI/ RATIFICATION OF THE TENDER DECISION

37.1. ihale yetkilisince, karar tarihini izleyen 5 (bes) is gini icinde alim karari onaylanir veya
iptal edilir.

The tender official shall ratify or cancel the tender decision within 5 (five) working days as of
the decision date.

37.2. Alim; kararin ihale yetkilisince onaylanmasi halinde gecerli, iptal edilmesi halinde ise
hikimsuz sayilacaktir.

In case the procurement is ratified by the tender official, it shall be valid and in case it is
cancelled by the tender official, it shall be null and void.

38. KESINLESEN IHALE KARARININ BIiLDIRILMESIi/ NOTIFICATION OF THE FINAL
TENDER DECISION

Alim sonucu; alim kararinin ihale yetkilisi tarafindan onaylandigdi gunu izleyen 5 (bes) gun
icinde, alimin Gzerinde birakilan firma da dahil alima teklif veren bitin firmalara imza karsiligi
elden teblig edilir veya iadeli taahhutli mektup ile tebligat adreslerine bildirilir. Yerli firmalarda,
mektubun postaya verilmesini miteakip firmanin teslim aldigi tarih, yabanci firmalarda ise
19’uncu (ondokuz) gun kararin firmalara teblig tarihi kabul edilir. Ayrica Elektronik ortamda
veya belgegecer ile de teblig edilebilir. Bu sekilde yapilan tebliglerde bildirim tarihi teblig tarihi
sayilir. Alim kararinin ihale yetkilisi tarafindan iptal edilmesi durumunda da firmalara ayni
sekilde bildirim yapilir.

The result of the tender shall be sent to all companies including the company being awarded
the tender by hand against signature or be sent to their addresses by the registered and reply
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paid mail within 5 (five) days following the approval of the tender decision by the tender official.
For domestic companies, the date when the company takes the notification and for foreign
companies the 19th (nineteenth) day, following the date of mailing of notice shall be assumed
the date of notification. Notifications can be sent by fax or electronically as well. In this kind of
notifications, mailing date shall be deemed to be the date of notification. This notification
procedure shall also be followed in the identical manner in the event of cancellation of the
tender decision by the tender official.

39. SOZLESMEYE DAVET/ INVITATION TO CONTRACTING

39.1. is bu sartnamenin 38’inci maddesinde belirtilen bildirim siirelerinin bitimini veya Maliye
Dairesi Baskanliginca 6n mali kontroli gereken hallerde bu kontroliin yapildiginin bildirilmesini
izleyen gunden itibaren, 7 (yedi) gin icinde ihale Uzerinde kalan firma veya yurtiginde
yetkilendirdigi sahis, kurum/kurulus vs. kesin teminati vermek suretiyle sézlesmeyi imzalamasi
icin idareye davet edilir. idarece hazirlanan Tirkge ingilizce sézlesme (alimin yerli firma lehine
sonuglanmasi halinde sadece Turkge hazirlanan sdzlesme), ve davet yazisi ihale Uzerinde
kalan firmaya imza kargiligi elden teslim edilir. Elden teslim edildigi tarih, sdzlesmenin
imzalanmasi hususunun alim Uzerinde kalan firmaya teblig tarihidir.

The company being awarded the contract or his authorized person, institution/ establishment
etc. in Turkey shall be invited by the Contracting Entity to sign the contract provided that the
performance bond is submitted within 7 (seven) days following the expiration of the notification
period specified in Article 38 of this Specifications or the notification that the financial pre-
control was made by the Department of Finance in the necessary cases. The contract
prepared by the Contracting Entity in the Turkish and English languages (in the event that the
contract is awarded to the domestic tenderer, only Turkish contract) and invitation letter shall
be delivered to the awarded company by hand against signature. Such date of delivery by
hand shall be deemed to be the notification date of the request to sign the contract to the
company being awarded the contract.

39.2. Yuklenicinin s6zlesmeyi ve davet yazisini elden teslim alacak yurticinde temsilcisinin
bulunmamasi durumunda ise hazirlanan sbézlesme imzalanmak Uzere firmanin veya
temsilcisinin tebligat adresine iadeli taahhUtli mektup ile postalanmak suretiyle gonderilebilir.
Bu durumda yerli firmalarda postaya verilmesini mateakip firmanin teslim aldigi tarih, yabanci
firmalarda ise postaya verilmesini takip eden 19’uncu (ondokuz) guin s6zlesmenin imzalanmasi
hususunun alim Uzerinde kalan firmaya teblig tarihidir.

In the event that the Contractor does not have a representative in Turkey to receive the
contract and invitation letter by hand, the prepared contract may be mailed to the designated
addresses for notification of the company or his representative by registered letter with return
receipt. For domestic companies, the date when the company takes the notification and for
foreign companies the 19th (nineteenth) day following the date of mailing of notice shall be
assumed the notification date of the request to sign the contract to the awarded company.

39.3. Yabanci firmalarin teblig tarihini izleyen 22 (yirmiiki) gin, yerli firmalarin ise teblig tarihini
izleyen 10 (on) gun icinde kesin teminati idareye teslim etmesi ve sdzlesmeyi imzalamasi
gerekmektedir.

The foreign companies within 22 (twenty-two) days and the domestic companies within 10
(ten) days following the date of notification have the obligation to submit the performance
bond to the Contracting Entity and to sign the contract.

39.4. Almin Yerli Firma lehine sonug¢lanmasi halinde; in the event that the contract is
awarded to the domestic company;

39.4.1. Yiklenici tarafindan, s6zlesme imzalanmadan 6nce, Aim Kararina ait Damga Vergisi,
s6zlesme bedelinin yurirlikteki orani kadar ilgili vergi dairesine/saymanhga yatirilacak ve
yatirildigina dair dekont idare’ye teslim edilecektir.

The Contractor, prior to signing of the contract, shall pay the Stamp Duty for tender decision at
a rate in force of the contract price to the competent tax office/accounting office and submit the
statement of account to the Contracting Entity.

39.4.2. Ayrica, yine yuklenici tarafindan, sézlesme imzalanmadan 6nce, diizenlenecek bir asil
Soézlesme igin Sdzlesmeye ait Damga Vergisi, s6zlesme bedelinin yarurllkteki orani kadar ilgili
vergi dairesine/saymanliga yatirilacak ve yatirildigina dair dekont idare’ye teslim edilecektir.
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Furthermore, prior to signing of the contract, the Contractor shall pay the Stamp Duty for
original Contract to be prepared at a rate in force of the contract price, to the competent tax
office/ accounting office and submit the statement of account to the Contracting Entity.

40. KESIN TEMINAT VE EK KESIN TEMINAT

PERFORMANCE BOND AND ADDITIONAL PERFORMANCE BOND

40.1. Alim Uzerinde kalan firmadan s6zlesme imzalanmadan 6nce, alim bedeli Uzerinden
hesaplanmak suretiyle % 6 (ylzde alti) oraninda kesin teminat alinir. Kesin Teminat Mektubu
drnegi LAHIKA-8'dedir.

Before signing of the contract, the company being awarded the contract shall submit a
performance bond at a rate of 6% (six percent) of the tender price. Sample of Performance
Bond has been provided in APPENDIX-8.

40.1.1. Ek kesin teminat; Ek s6zlesme ile fiyat artirrmlari yapildigi durumlarda ve ek sézlesme
dizenlenmeksizin sdzlesme kapsaminda yapilacak is artislarinda artan bedelin % 6
(ybzdealti)’si oraninda teminat olarak kabul edilen degerler Uzerinden ek kesin teminat
alinacaktir. Bu ek kesin teminatin verilmesinde, kesin teminatin alinmasina iligkin usul ve
esaslar gecerlidir. Ek kesin teminat mektubunun slresi kesin teminat mektubunun stresinden
daha az olamaz.

Additional performance bond; In the event any price increases are made by supplementary
contract and any work increases will be made under the contract without drawing up a
supplementary contract, an additional performance bond shall be received over values
accepted as guarantee at a rate of 6 % (six percent) of this increased price. The terms and
conditions for receiving performance bond shall be valid while submitting such additional
performance bond. The period of additional performance bond shall not be less than the
period of performance bond.

40.2. Alm Uzerinde kalan firmanin ortak girisim olmasi halinde, ortaklar hisseleri oraninda
kesin teminat verebilecekleri gibi, toplam kesin teminat miktari ortaklardan biri veya birkagi
tarafindan da karsilanabilir.

If the awarded company is a joint venture, the partners shall be free to deposit Performance
Bond pro rata their shares or one or several of partners may also deposit total amount of
Performance Bond.

40.3. Kesin teminat mektubu suresiz olabilecektir.

The performance bond may be valid without a time limitation.

40.4. Sureli olmasi halinde ise, garanti suresinin 1 (bir) ay 6tesini kapsayacak sekilde sureli
olacaktir. Bu sulrenin yeterli olmamasi durumunda, garanti siresinin 1 (bir) ay oOtesini
kapsayacak sekilde idarenin ikazina lizum kalmaksizin belirli devreler halinde otomatik olarak
uzatilacaktir. Kesin teminat mektubu yukaridaki hukimlerden birini kapsayacak sekilde
dizenlenecektir.

In case of having time limitation; it shall cover one (1) month after the guarantee period. In
case this period becomes insufficient, it shall automatically be extended for certain intervals in
order to cover 1 one (1) month after the guarantee period without necessity for sending a
protest letter of the Contracting Entity. The Performance Bond shall be prepared in the way to
comprise one of the above-mentioned terms.

40.5. Taahhudun, sézlesme ve alim dokimani hikumlerine uygun olarak yerine getirildigi ve
yuklenicinin bu isten dolay! idareye herhangi bir borcunun olmadigi idarece tespit edildikten
sonra muayene kabul islemleri neticesinde uygun bulunarak, kesin kabulinin yapilmasini
miteakip kesin teminatin yarisi, garanti suresi dolduktan sonra kalan yarisi ylkleniciye iade
edilecektir.

Half of the Performance Bond shall be released by the Contracting Entity upon determination
that the contractual commitments have been fulfilled according to the provisions of the contract
and the tender document and the Contractor has no debt to the Contracting Entity, and upon
successful completion of final acceptance inspection; remaining half shall be released after
expiry of the guarantee period.

40.6. YUKLENICI tarafindan bu taahhiit nedeniyle IDARE’ye olan borgclari ile iicret ve (cret
sayllan édemelerden yapilan kanuni vergi kesintilerinin, malin garanti suresinin bitimine kadar
ddenmemesi halinde protesto gekmeye ve hukim almaya gerek kalmaksizin kesin teminat ve
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varsa ek kesin teminatlar paraya cevrilerek borc¢larina karsilik mahsup edilir, varsa kalani
YUKLENICT'ye iade edilir.

In event that Contractor fails to make payment to the Contracting Entity due to his obligations
under the contract and legal tax cuts collected from salaries or payments deemed to be
salaries until the end of the guarantee period of the goods, Performance Bond and if any,
Additional Performance Bond shall be liquidated and set off against such debts of the
Contractor without necessity for sending a protest letter and judgement by a court, the
remaining, if any, shall be returned to the Contractor.

40.7. iade edilemeyen teminatlar: Mahsup islemi tamamlandiktan sonra; garanti siiresinin
bitim tarihinden itibaren 2 (iki) yil icinde idarenin yazili uyarisina ragmen talep edilmemesi
nedeniyle, iade edilemeyen kesin teminat ve varsa ek kesin teminat mektuplari hiikimstz kalir
ve bankasina iade edilir. Teminat mektubu digindaki teminatlar sidrenin bitiminde Hazineye
gelir kaydedilir.

Guarantees Not Returned: After accounting process is completed, any performance bond
and if any, additional performance bond which cannot been returned because of the fact that it
has not been requested within 2 (two) years after the expiration date of the warranty despite
the written warning of the Contracting Entity shall be null and void and be returned to the
Tenderer’s bank. Guarantees other than Letters of Guarantee shall be registered to the
Treasury of Republic of Turkey as revenue at the end of that period.

41. SOZLESME YAPILMASINDA FIRMANIN GOREV VE SORUMLULUGU

THE TASK AND LIABILITY OF THE COMPANY IN SIGNING OF THE CONTRACT

41.1. Aiim Gzerinde kalan firma, kesin teminati vererek s6zlesmeyi imzalamak zorundadir.

The company being awarded with the tender shall submit the performance bond and sign the
contract.

41.2. Alim Uzerinde kalan firma kesin teminati vererek sdzlesme imzalamasi zorunluluguna
uyma kosullarini yerine getirmedigi takdirde, protesto ¢cekmeye ve hiUkim almaya gerek
kalmaksizin alim izerinde kalan firmanin gegici teminati gelir kaydedilir.

In the event that the company being awarded the contract fails to fulfil and comply with the
requirements to submit the Performance Bond and to sign the contract, this company’s bid
bond shall be registered as revenue without necessity for sending a protest letter and
judgement by a court.

41.3. Ayrica Uzerine alim yapildi§1 halde mucbir sebep halleri disinda usulliine gore s6zlesme
yapmayan firma, 6 (altl)) ay 4734 sayil Kanun kapsaminda yer alan butin kamu kurum ve
kuruluslarinin ihale/alimlarina katilmaktan yasaklanir.

Despite the contract award, the awarded company who fails to duly sign the contract except
for force majeure shall be prohibited to participate in any tenders made by all public authorities
and institutions within the scope of the Law No. 4734 for a period of 6 (six) months.

41.4. Alimin, Yerli firma lehine sonuglanmasi halinde, 39.4.1lncli maddede belirtilen Damga
Vergilerinin yatirilmamasi durumunda, firma ile sézlesme imzalanmayacaktir. Firma tarafindan
verilmis olan Gegici Teminat irat kaydedilecektir. istekli, 6 (alti) ay sure ile 4734 sayili Kanun
kapsaminda yer alan bitin kamu kurum ve kuruluslarinin ihale/alimlarina katiimaktan
yasaklanacaktir.

In the event that the contract has been awarded to a domestic company but the Stamp Taxes
mentioned in Article 39.4 are not paid, the contract shall not be signed with the company. The
company’s bid bond shall be registered as revenue. The company shall be prohibited to
participate in any tenders made by all public authorities and institutions within the scope of the
Law No. 4734 for a period of 6 (six) months.

42. EKONOMIK ACIDAN EN AVANTAJLI iKiNCi TEKLIF SAHIBINE BILDIRIM
NOTIFICATION TO TENDERER HAVING ECONOMICALLY THE SECOND MOST
ADVANTAGEOUS BID

42.1. Bu durumda alim komisyon kararinda ekonomik agidan en avantajli ikinci teklif sahibi
firma ile s6zlesme imzalanabilecegi belirtiimigse, 39’'uncu maddede belirtilen sdrenin bitimini
izleyen 7 (yedi) gliin iginde ekonomik agidan en avantajh ikinci teklif sahibi firmaya 39’uncu
maddede belirtilen sekilde tebligat yapilir. Tebligati miteakip yabanci firmanin 22 (yirmiiki),
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yerli firmanin ise 10 (on) glnlik slre icinde, kesin teminati vermek suretiyle sézlesmeyi
imzalamasi gerekmektedir.

In this case, if it was stated in the tender decision that the contract may be signed with the
company that submitted economically the second most advantageous bid, this company shall
be informed according to the provisions of Article 39 and within 7 (seven) days following the
end of the period stated in Article 39. Following the notification, foreign company shall submit
the performance bond and sign the contract within 22 (twenty-two) days and domestic
company within 10 (ten) days.

42.2. Ekonomik acgidan en avantajli ikinci teklif sahibinin de s6zlesmeyi imzalamamasi
durumunda ise, protesto cekmeye ve hikim almaya gerek kalmaksizin gecici teminati gelir
kaydedilerek ihale iptal edilir.

In the event that the tenderer submitting economically the second most advantageous bid
does not sign the contract, such tenderer’s bid bond shall be registered as revenue and the
tender shall be cancelled without necessity for sending a protest letter and judgement by a
court.

42.3. Ayrica Uzerine alim yapildigi halde miucbir sebep halleri disinda usuliine gore
sdzlesme yapmayan istekli, 6 (alti) ay sure ile 4734 sayili Kanun kapsaminda yer alan bitin
kamu kurum ve kuruluslarinin ihale/alimlarina katilmaktan yasaklanir.

Despite the contract award, the awarded tenderer who fails to duly sign the contract except for
force majeure shall be prohibited to participate in any tenders made by all public authorities
and institutions within the scope of the Law No. 4734 for a period of 6 (six) months.

42.4. Alimin, Yerli istekli lehine sonuglanmasi halinde, 39.4’lncti maddede belirtilen Damga
Vergilerinin yatirilmamasi durumunda, istekli ile s6zlesme imzalanmayacak, istekli tarafindan
verilmis olan Gegici Teminati irad kaydedilecektir. istekli, 6 (alti) ay siire ile 4734 sayili Kanun
kapsaminda yer alan bitin kamu kurum ve kuruluslarinin ihale/alimlarina katiimaktan
yasaklanir.

In the event that the contract has been awarded to a domestic tenderer but the Stamp Taxes
mentioned in Article 39.4 are not paid, the contract shall not be signed with the tenderer. The
tenderer’s bid bond shall be registered as revenue. The tenderer shall be prohibited to
participate in any tenders made by all public authorities and institutions within the scope of the
Law No. 4734 for a period of 6 (six) months.

43. SOZLESME YAPILMASINDA iDARENIN GOREV VE SORUMLULUGU

THE TASK AND LIABILITY OF THE CONTRACTING ENTITY IN SIGNING OF THE
CONTRACT

idare, 39 ve 42'inci maddelerde yazil siire iginde sézlesme yapilmasi hususunda kendisine
diisen gorevleri yapmakla yukimlidir. idarenin bu yukimlGligi yerine getirmemesi halinde,
firma sUrenin bitmesini izleyen glinden itibaren en geg 5 (bes) guin iginde, 10 (on) gun sureli bir
noter ihbarnamesi veya yabanci isteklilerden T.C. Konsoloslugu veya ilgili dlkenin mevzuatina
uygun olarak vyetkili kurum onayli ihbarnamesi ile bildirmek sartiyla, taahhutdinden
vazgecebilir. Bu takdirde firmanin gegici teminati geri verilir ve firma teminat vermek igin
yaptigi belgelendirilmis giderleri istemeye hak kazanir.

The Contracting Entity shall be liable to fulfil its obligation with regard to concluding the
contract within the period specified in Articles 39 and 42. The company may defer from his
commitment provided that the said company notifies the situation to the Contracting Entity with
a written notice issued by the Notary Public for a period of ten (10) days or for foreign
tenderers, with a certified written notice issued by Consulate of the Republic of Turkey or
authorized institution according to the related country’s legislation within maximum five (5)
days following the expiry of the period in the event that the Contracting Entity fails to fulfil his
obligation. In this case, such company’s bid bond shall be released and the company shall be
entitled to claim the documented costs incurred to submit a bid bond.

44.  ALIMIN SOZLESMEYE BAGLANMASI/ SIGNING OF THE CONTRACT
44.1. Ahm Komisyon Karari verildikten sonra, alim karari Uzerinde kalan yiklenici ile fiyat,
sb6zlesme ve sdzlesmenin EK’leri Uzerinde gorisme yapilamaz. Ayni zamanda diger firmalarin
fiyat Gzerinde yaptiklari indirim teklifleri dikkate alinmaz. Alim dokimani ve Alim Komisyon
kararinda belirtilen sartlara aykiri s6zlesme diizenlenemez.
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After the tender commission decision was taken, no interviews can be made with the
successful contractor about the price, the contract and its annexes. Also the discount offers of
the other companies on the price are not considered. A contract contrary to the terms stated in
the tender document and Tender Decision cannot be drawn up.

Sdézlesme; alim dokiimaninda yer alan Sézlesme Tasarisi ve ihale Komisyonu Karari esas
alinarak, idare tarafindan hazirlanir ve énce Yiiklenici, sonra idare adina ihale Yetkilisi
tarafindan imzalanir.

The Contract shall be prepared by the Contracting Entity based on the Contract Draft and
Tender Commission Decision in procurement document and be signed by the Contractor then
the Tender Official on behalf of the Contracting Entity.

Yuklenicinin ortak girisim olmasi halinde sbézlesme, ortak girisimin butlin ortaklari
tarafindan imzalanir. ihale Yetkilisinin sdézlesmeyi imzaladigi tarih, sézlesmenin imzalanma
tarihi olarak iglem gorur. Ayrica, sdzlesmeler ve ekleri noter tasdik ve tescil igslemine tabi
tutulmaz.

In the event that the Contractor is a joint venture, the Contract shall be signed by all partners
of the joint venture. The date when the Tender Official signed the Contract shall be the date of
signing of the Contract. In this case, the Contracts and its annexes shall not be subjected to
notary approval and registration.

44.2. Yurtdiginda yerlesik firmalar lehine sonuglanan alim sonucunda, idarece hazirlanan
sdzlesme imzalanmadan 6nce, Tirkce ve ingilizce sbézlesme metinlerinin anlam bakimindan
uygunlugunu saglamak Uzere; so6zlesmenin yuklenici veya yetkilendirdigi Kkisi, sahis,
kurum/kurulus tarafindan alinmasini miteakip;

For contracts awarded to the companies settled abroad, prior to signing of the contract
prepared by the Contracting Entity, in order to provide Turkish-English contract’s conformity in
meaning after the contract was received by the contractor or his authorized representative or
institution/establishment;

44.2.1. Yduiklenicinin Turkiye Temsilciligi araciligiyla, yurt digindaki yuklenici yetkilisine
imzalanmak Uzere génderilmeden énce,

Before the contract is sent to the contractor’s authority abroad via Representative of the
contractor in Turkey to sign the contract,

44.2.2. Tarkiye’'deki yuklenici yetkilisine (temsilci) s6zlesme imzalama yetkisi verilmis ise,
sdzlesmeyi imzalamadan énce,

If the authorized person (representative) of the contractor in Turkey is authorized to sign the
contract, prior to signing of the contract,

44.2.3. Tirkce-ingilizce sézlesme tasarisi metinlerinin Terciiman/Yeminli Terciime birolari
tarafindan anlam bakimindan uygunlugunun onaylanmasini muteakip (idarece talep edilmesi
halinde), Tirkge ve Ingilizce sdzlesme metinleri yiiklenici yetkilisi tarafindan imzalanir veya
sb6zlesme yurt disinda imzalanacaksa, yuklenicinin Turkiye’'deki temsilcisi tarafindan yurt
disina gonderilir. Turkiye’deki yuklenici yetkilisine (temsilci) imzalama yetkisi verilmis ise,
yuklenici yetkilisi tarafindan imzalanir.

Following the approval of Turkish-English draft contract’s conformity in meaning by
Translators/Sworn Translation Offices (upon request of the Contracting Entity), contract texts
in the English and Turkish language shall be signed by the representative of the contractor or
if the contract is to be signed abroad, it shall be sent abroad by the representative of the
contractor in Turkey. In the event that representative of the contractor in Turkey has been
authorized to sign the contract, it shall be signed by that representative.

44.3. Yerli firmalar lehine sonuglanan alimlar sonucunda, Turkiye’'deki yikleniciler tarafindan
yuritilecek olan ve sadece Turkce olarak hazirlanmasi gereken sdzlesmelerde terciman
onay! bulunmayacaktir. Bu durumda sézlesme taslagi dogrudan yuklenici yetkilisi tarafindan
imzalanir.

For contracts awarded to domestic companies, approval of translators shall not be requested
in the contracts to be executed by the contractors in Turkey and only be prepared in the
Turkish language. In this case, draft contract shall be signed directly by the contractor’s
representative.

44.4. Yuklenici yetkilisince imzalanan s6zlesme ile birlikte nihai proforma fatura (sadece alim
edilen malzemeleri iceren) ve kesin teminat mektubu idareye teslim edilir.
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Final proforma invoice (including only tendered items) and performance bond shall be
delivered to the Contracting Entity together with the contract signed by the authorized person
of the contractor.

44.5. Sézlesme bir asil niisha olarak imza altina alinacak ve bu niisha idare’de alikonulacaktir.
Ancak, Sozlesmenin dizenlenmesi aninda Yuklenici talep ederse (Yerli Yuklenici tarafindan
Sozlesmeye ait Damga Vergisi yururlikteki orani kadar ilgili Vergi Dairesi’ne/Saymanliga
yatiriilmasi kaydiyla) bir nisha daha imza altina alinacak ve bu niisha Yuklenici’ye verilecektir.
The Contract shall be signed in one original copy and this copy shall be reserved by the
Contracting Entity. However, during the preparation of the Contract (provided that the stamp
duty of the Contract at a rate in force is deposited by the domestic contractor to the competent
Tax Office/Accounting Department), if required by the Contractor, one more copy shall be
signed and this copy shall be presented to the Contractor.

44.6. Sozlesme ile ilgili tim masraflar ytkleniciye aittir.

All expenses concerning the contract shall be borne by the Contractor.

44.7. Ihrag lisansi alinmasi icin son kullanici belgesi gerektigi durumlarda; ilgili makamlarin
istedigi formatta yiklenici tarafindan dizenlenecek son kullanici belgesi her kalem icin ayri
ayri olacak sekilde onaylanmak lizere Idareye teslim edilir. idare tarafindan son kullanici
belgesinin teslim edilmesini miteakip ylklenici 15 glin icerisinde ihrag lisansi almak igin ilgili
mercilere bagvurmalidir.

In the cases where end-user certificate is required to obtain export license; such end-user
certificate to be prepared by the contractor in a format required by the competent authorities
shall be submitted to the Contracting Entity to be approved together with the contract
individually for each item. After end-user certificate was submitted by the Contracting Entity,
the Contractor shall apply to the competent authorities within fifteen (15) days to obtain export
license.

V — SOZLESMENIN UYGULANMASINA iLiSKiN HUSUSLAR
TERMS AND CONDITIONS FOR THE ENFORCEMENT OF THE CONTRACT

45. AVANS VERILMESi SARTLARI VE MIKTARI :Sézlesme tasarisinda belirtilmistir.
TERMS AND AMOUNT OF THE ADVANCE PAYMENT: Specified in draft contract.

46. FIYAT FARKI :  Sozlesme tasarisinda belirtiimistir.
PRICE DIFFERENCES: Specified in draft contract.

47. ODEME KOSULLARI VE SEKLI: Sézlesme tasarisinda belirtilmistir.
TERMS AND METHOD OF PAYMENT: Specified in draft contract.

48. ISE BASLAMA VE BIiTIRME (MALIN TESLIM) TARIHiI

COMMENCEMENT AND CLOSING DATES FOR THE WORK (DELIVERY TIME)

48.1. Teslim Sekli: Teslim Sekli icin Milletlerarasi Ticaret Odasinin Ticari Terimlerle llgili
Resmi Kurallar icin Aciklamalar, INCOTERMS 2010 ve idari Sartname hikiimleri esas
alinacaktir.

Method of Delivery: Explanations for Official Rules of International Chamber of Commerce
regarding Commercial Terms, INCOTERMS 2010 and provisions of Administrative
Specifications shall be taken as basis.

48.1.1. Yabanci firmalar icin; Malzemenin teslim sekli FOB/FCA olacaktir.

For foreign companies, method of delivery shall be FOB/FCA.

48.1.2. Yerli firmalar igin; Malzemenin teslim sekli TESLIM YERINE TESLIM olacaktir.

For domestic companies, method of delivery shall be DELIVERY TO PLACE OF DELIVERY.
48.1.3. Serbest bdlgeden teklif veren firmalar igin; teslim sekli SERBEST BOLGE CIKIS
KAPISI olacaktir.

For companies submitting bid from Free Zone, method of delivery shall be FREE ZONE EXIT
GATE.

48.2. Teslim Yeri/ The Delivery Place

48.2.1. Yabanci firmalar igin/For foreign companies;
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48.2.1.1. ABD ve Kanada disindan yapilacak sevkiyatlar icin, FOB/FCA teslim yeri olarak,
malzemenin cinsi, miktari, agirhgi ve hacmi géz énune alinarak MSB.liginin anlasmali oldugu
deniz tagima sirketinin sefer yapti§i LAHIKA-9'da belirtilen herhangi bir liman ve/veya Hava
Yolu ile sevk icin Tirk Hava Yollarinin ( www.thy.com.tr ) (veya Iidarenin sézlesmeli hava
tasima sirketi) sefer yaptigi herhangi bir hava limani proforma faturada belirtilecektir. Firma
tarafindan deniz yolu ile tasima igin LAHIKA-9'da belirtilen limanlardan bir tanesinin teslim yeri
olarak belirlenememesi durumunda; idarenin onaylayacagdi herhangi bir FOB/FCA teslim
limani bildirilecektir.

For the shipments to be made outside of the U.S.A and CANADA, any proper port listed in the
APPENDIX-9 in terms of the quality, amount, weight and volume of the goods to which
Ministry of National Defense’s maritime transportation company has a service and/or to any
airport to which the Turkish Air Lines (www.thy.com.tr) (or air transportation company of the
Contracting Entity under a service contract) has a flight shall be stated in the proforma invoice

as the FOB/FCA delivery point. In the event that any of the ports listed in APPENDIX- 9 cannot

be determined by the company as place of delivery, any FOB/FCA delivery port to be
approved by the Contracting Entity shall be determined.

48.2.1.2. ABD ve Kanada'dan vyapilacak sevkiyatlarda teslim yeri MSB.Iiginin Freight
Forwarder (F/F) hizmeti yapan s6zlesmeli sirketidir. F/F firmasinin adresi asagida belirtilmigtir.
ABD ve Kanada'dan yapilacak sevkiyatlarda teslim sekli ve yeri FCA, GEVA LOJISTICS
INC/JAMAICA olarak teklif edilecektir. Tasima MSB.'iginin anlasmali oldugu deniz tasima
sirketi veya THY (Tlrk Hava Yollan) ile yapilacak ve naviun ve F/F hizmeti icreti dahil olmak
Uzere malzemenin F/F tarafindan teslim alinmasina muteakip malzemenin Turkiye'deki son
teslim adresine gelinceye kadar olusacak her tiirli masraf IDARE’ ye ait olacaktir.

For the shipments to be made from the USA and Canada, place of delivery is MoD's Freight
Forwarder (F/F)’'s company under a service contract. F/F’s address is undermentioned. For the
shipments to be made from the USA and Canada, method and place of delivery shall be FCA
GEVA LOJISTICS INC/JAMAICA. Transportation shall be made either by the maritime
transportation company with which MOD has a contract or by THY (Turkish Airlines) and all costs
including freight and F/F charges after the goods were received by F/F until they are delivered to
the final delivery address in Turkey shall be borne by the Contracting Entity.

Sirketin adresi: GEVA LOJISTICS INC. /167-43 Porter Road, Jamaica NY 11434 USA

Address of the company: GEVA LOJISTICS INC./167-43 Porter Road, Jamaica NY 11434
USA

Sirketin Telefon Numarasi/Phone number: 00 1 718-995-2034
Sirketin Faks Numarasi/Fax number: 00 1 718- 683-2957

ElektronikPosta/E-mail:nick.georgatos@gevalogistics.com,Pamela.jagnath@gevalogistics.com, jfkops@
gevalogistics.com

48.2.2. Yerli firmalar igin Teslim yeri Teslim birligidir. TURKIYE'deki Teslim Birligi 2.3
maddesinde belirtildigi gibidir.

For domestic companies; place of delivery is Delivery Unit. Delivery Unit in TURKEY is as
specified in Article 2.3.

48.2.3. Serbest Bolgeden teklif veren firmalar igin teslim yeri; ilgili Serbest Bolge Cikis
Kapisidir. Serbest boélge islem formunun tanzim tarihi teslim tarihi olarak esas alinacaktir.

For companies who submit bid from Free Zone; place of delivery shall be the related Free
Zone Exit Gate. Preparation date of the free zone form shall be accepted as the delivery date.
48.3. TURKIYE'deki Teslim Limani:

Delivery Port in Turkey:

Hava Limani : ESENBOGA HAVALIMANI ANKARA/TURKIYE” olacaktir.

Airport : ESENBOGA AIRPORT ANKARA/TURKEY
Deniz Limani : HAYDARPASA LIMANI iISTANBUL/TURKIYE” olacaktir.
Seaport : HAYDARPASA SEAPORT ISTANBUL/TURKEY

48.4. Teslimat malzemenin bitlinligld bozulmadan tek parti halinde yapilabilecegi gibi partiler
halinde de yapilabilecektir.
Delivery may be made in single lot or in lots without affecting negatively integrity of the goods.
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48.5. Malin Teslim tarihi/suresi:
Date/period of delivery of the goods:
48.5.1. Alimin Yabanci Firmalar ve Serbest Bolgeden Teklif Veren Firmalar Lehine
Sonug¢lanmasi Halinde Uygulanacak Teslim Siresi:
Delivery Period for Foreign Companies and Companies who submit bid from Free Zone
Being Awarded a Contract:
Malzeme idari sartnamenin 2.3. maddesinde belirtilen slireye kadar tek partide/partiler halinde
TESLIM YERINE teslim edilecektir. Akreditifin siresi bu slrelere gére belirlenecektir.
Akreditifin teknik/idari sebepler dolayisiyla ge¢ aciimig olmasi teslim suresini etkilemeyecektir.
Soézlesmenin imzalanmasini miuteakip yuklenici tarafindan yapilacak erken teslim idare
tarafindan kabul edilecek; ancak ddeme s6zlesme tasarisinin 10.3. maddesinde belirtildigi gibi
olacaktir.
The goods shall be delivered to the PLACE OF DELIVERY in single lot/lots until the date
indicated in Article 2.3. of the Administrative Specifications. The validity period of the letter of
credit shall be determined in accordance with such time. In the event that the letter of credit
opens late due to technical/administrative reasons it shall not affect the delivery period. After
the contract was concluded, early delivery to be made by the Contractor shall be accepted by
the Contracting Entity; but payment shall be made as specified in Article 10.3. of the draft
contract.
48.5.2. Almin Yerli Firmalar Lehine Sonuglanmasi Halinde Uygulanacak Teslim Siiresi:
Delivery Period for Domestic Companies Being Awarded a Contract:
Malzeme idari sartnamenin 2.3 maddesinde belirtilen sureye kadar tek partide/partiler halinde
TESLIM YERINE teslim edilecektir. S6zlesmenin imzalanmasini miiteakip yiiklenici tarafindan
yapilacak erken teslim idare tarafindan kabul edilecek; ancak 6deme sézlesme tasarisinin
10.3. maddesinde belirtildigi gibi olacaktir.
The goods shall be delivered to the PLACE OF DELIVERY in single lot/lots until the date
indicated in Article 2.3. of the Administrative Specifications. After the contract was concluded,
early delivery to be made by the Contractor shall be accepted by the Contracting Entity; but
payment shall be made as specified in Article 10.3. of the draft contract.

49. SURE UZATIMI VERILEBILECEK HALLER VE SARTLARI
TERMS AND CONDITIONS FOR TIME EXTENSION
Sozlegsme tasarisinda belirtilmistir/ Specified in draft contract.

50. SOZLESME KAPSAMINDA YAPILACAK IiSIN ARTISI VE EKSILiSI VE iSiN
TASFIYESI

THE WORK INCREASE AND DECREASE WITHIN THE CONTRACT AND LIQUIDATION
OF THE WORK

Sozlegsme tasarisinda belirtilmistir./Specified in draft contract.

51. GECIKME CEZASI/ PENALTY FEE FOR DELAYS
Sozlesme tasarisinda belirtilmistir./Specified in draft contract.

52.  TESLIM ALMA, TESLIM ETME, MUAYENE, KABUL SEKIL VE SARTLARI

TERMS AND CONDITIONS FOR RECEIVING, DELIVERY, INSPECTION AND
ACCEPTANCE

Sozlesme tasarisinda belirtilmistir/Specified in draft contract.

53. GARANTI VE BAKIM, ONARIM iLE iLGIiLi HUSUSLAR
GUARANTEE AND MAINTENANCE, REPAIR TERMS
Sozlesme tasarisinda belirtilmistir./Specified in draft contract.

54.  ANLASMAZLIKLARIN GOZUMU/SETTLEMENT OF DISPUTES
Sozlesme tasarisinda belirtilmistir./Specified in draft contract.

V1. DIGER HUSUSLAR
OTHER TERMS AND CONDITIONS

55.  AMBALAJLAMA/PACKING
Sozlesme tasarinda belirtilmistir/Specified in draft contract.
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56.  EGITiIM/ TRAINING
Sozlesme tasarisinda belirtilmistir./Specified in draft contract.

57. IDARENIN YUKUMLULUKLERI/ LIABILITIES OF THE CONTRACTING ENTITY
Sozlegsme tasarisinda belirtilmigtir./Specified in draft contract.

58. SOZLESME TASARISI/DRAFT CONTRACT

imzalanacak soézlesmenin taslak madde ve hiikiimlerini iceren Sézlesme Tasarisi érnedi alim
dokimaninin parcasidir. Anilan hikumler taslak hikimlerdir. Ahm Dokimaninda yer alan
hikimlere gére Alim Komisyonu Kararini mateakip Asil s6zlesme kesinlesecektir.

A copy of draft contract comprising draft articles and terms of the contract to be signed is
provided in tender document. The subject terms are draft terms. Following the Tender
Commission Decision, the contract shall be final in accordance with the terms stated in the
tender document.

59. KODLANDIRMA/CODIFICATION
Sozlegsme tasarinda belirtilmistir./Specified in draft contract.

60. OFF-SET/OFF-SETS
Sozlegsme tasarinda belirtilmistir./Specified in draft contract.

61. SARTNAME MADDE VE EK MIKTARI/NUMBER OF ARTICLES AND ANNEXES IN
THE SPECIFICATIONS

is bu sartname bu madde ile birlikte 61 madde ve 10 LAHIKA’dan ibarettir.

This Specifications is composed of 61 Articles with this article and 10 APPENDIXES.

LAHIKALAR:

APPENDIXES:

LAHIKA-1 Ekonomik ve Mali Durum Beyannamesi Ornegi
APPENDIX-1 A Sample of Written Statement Regarding Economic and Financial Standing
LAHIKA-2 Proforma Fatura Ornegi

APPENDIX-2 A Sample of Proforma Invoice

LAHIKA-3 is Ortakhi§i Beyannamesi Ornegi

APPENDIX-3 A Sample of Joint Venture Declaration Form
LAHIKA-4 Ortaklik Beyannamesi

APPENDIX-4 A Sample of Company Partnership Declaration Form
LAHIKA-5 Tedarik Taahhiitnamesi Ornegi

APPENDIX-5 A Sample of Procurement Letter of Undertaking
LAHIKA-6 Nébetgi Subay Tutanagdi Ornegi

APPENDIX-6 A Sample Copy Guard Officer Report

LAHIKA-7 Gegici Teminat Mektubu Ornegi ve Doldurulma Talimati
APPENDIX-7 A Sample of Bid Bond and Filling Instruction
LAHIKA-8 Kesin Teminat Mektubu Ornegi

APPENDIX-8 A Sample of Performance Bond

LAHIKA-9 Liman Adresleri

APPENDIX-9 Delivery Ports

LAHIKA-10 Tebligat Beyannamesi

APPENDIX-10 Notification Declaration
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LAHIKA-1

APPENDIX-1
Y S
...................... IHALE KOMISYONU BASKANLIGINA
[alimi yapan idarenin bulundugu sehir]
TO THE TENDER COMMISSION OF .......coviiiiiiiiiinn,
[city where the CONTRACTING ENTITY is seated]

Alim kayit numarasi:

Tender registration number:

1) [Isin adi] isine [aday/istekli] olarak [katiliyorum/katiliyoruz]. Bu taahhitname ile alim tarihi

itibariyla, idari sartnamenin 9.1. ve 9.2. maddelerinde belirtilen durumlarda [o/madigimi/olmadigimizi]
beyan [ediyorum/ediyoruz]. Bu durumda degisiklik olmasi halinde, idareye derhal bildirmeyi kabul ve
taahhut [ediyorum/ediyoruz].

This is to certify that [I/we am/are] taking part in [the name of work] as a/an [tenderer/ applicant]. By
means of this commitment, [I/we] hereby declare that [| am / we are / not] in the circumstances set forth
in Articles 9.1. and 9.2. of the Administrative Specifications as of the date of tender. If any change
occurs in this case, [I/we] undertake to notify the same to the Contracting Entity promptly.

2) Alimin [tizerimde/lizerimizde] kalmasi halinde; s6zlesmenin imzalanmasindan énce idarenizce ihtiyag
duyulmasi veya sikayet olmasi durumunda, alim tarihi itibariyla idari sartnamenin 9.1. ve 9.2.
maddelerinde belirtilen durumlarda [o/madigima/olmadigimiza] iliskin belgeleri bes is guni igerisinde
vermeyi kabul ve taahhit [ediyorum/ediyoruz].

If [I/lwe] am/are awarded the contract, [I/we] hereby agree and represent to submit the certificates within
five days evidencing that [lI/we am/are not] in the circumstances set forth in Articles 9.1. and 9.2. of
Administrative Specifications as of the date of tender in case you need evidences or there is a
complaint.

3) Aksi takdirde idari sarthnamenin 9 uncu maddesinde 6ngérilen mieyyidenin uygulanmasini kabul
[ediyorum/ediyoruz].

Otherwise, [l/we] hereby agree that the penalty stipulated under Article 9 of the Administrative
Specifications shall be applied for [me / us].

Ad SOYAD/ Firma Kasesi

Name and Surname/Cachet of the Company
imza

Signature
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LAHIKA-2
APPENDIX-2
(PROFORMA FATURA ORNEGI )
(SAMPLE OF PROFORMA INVOICE)
FIRMANIN ADI/COMPANY NAME :
FIRMANIN ADRESI/COMPANY ADDRESS
TELEFONU/TELEPHONE
FAKS NUMARASI/FAX
E-POSTA ADRESI/E-MAIL
WEB SITESI /WEB SITE :
PROJE NO/TurAF PROJECT NO : HK20-P7-015
PROJENIN ADI/TurAF PROJECT NAME :
PROFORMA FATURANIN TARIHI/PROFORMA INVOICE DATE
PROFORMA FATURA NO/PROFORMA INVOICE NUMBER

SIN | STOK PARCA MALZEME MIKTARI D/B | BIRIM TOPLAM FIRMA/URE

I/N | NUMARASI NUMARASI | ADI QTY uil FIYATI FIYATI Tici KODU
STOCK PART NOMENCLATURE UNIT OVERALL CAGE/MFRC
NUMBER NUMBER PRICE PRICE CODE

NOTLAR

NOTES

TOPLAM (RAKAMLA)GRAND TOTAL( IN FIGURE):
TOPLAM (YAZIYLA)GRAND TOTAL (IN WRITING):

iDARI KONULAR :

ADMINISTRATIVE TERMS:

1. ODEME SEKLI: SOZLESME TASARISININ 10. MADDESINDE BELIRTILEN ESASLAR DAHILINDE
YAPILACAKTIR.

METHOD OF PAYMENT: PAYMENT SHALL BE MADE ACCORDING TO THE ARTICLE 10 OF THE DRAFT
CONTRACT.

2. TEKLIF GEGERLILIK SURESI : 90 (DOKSAN) GUN

VALIDITY PERIOD OF OFFER 190 (NINETY) DAYS

3. TESLIM SEKLI VE YERI

TYPE AND PLACE OF DELIVERY :

4. GARANTI SURESI : 12 (ONIKI) AY

GUARANTEE PERIOD . 12 (TWELVE) MONTHS

5. Malzemelerle birlikte idari Sartnameye gére belirtilen imalatgiya ait uygunluk belgesi (COC; Certificate of

Conformance) veya gerekli diger dokimanlar génderilecektir.

The Certificate of Conformance from the mentioned manufacturer or other necessary documentation shall be
delivered together with the items according to the Administrative Specifications.

6. idari sartnamenin 8,9,10 numarali maddeleri icin hig bir yasakli faaliyet ve davranigimiz yoktur.

We don't have any prohibited act and conduct for Articles 8, 9, 10 of the Administrative Specifications.

7. Idari sartnamenin tiim maddelerini okuduk. Firmamiz idari sartnamede istenen tiim hususlari kayitsiz sartsiz
yerine getirmeyi taahhut etmektedir.

We have fully read all articles of the administrative specification; our company agrees and undertakes
unconditionally to fulfill all provisions of the administrative specification

IMZA/SIGNATURE
YETKILI PERSONELIN ADI VE SOYADI
AUTHORIZED PERSON’S NAME AND SURNAME

BU PROFORMA FATURA .....SAYFADAN IBARETTIR.
THIS PROFORMA COVERS . .... PAGES.

HK20-P7-015
44




LAHIKA-3
APPENDIX-3

IS ORTAKLIGI BEYANNAMESI/ JOINT VENTURE DECLARATION
Alim kayit numarasi/ Tender Registration Number

[idarenin ad1] tarafindan alima gikartiimis bulunan [isin adi] isine musterek teklif vermek ve séz

konusu is uhdemize alim olundugu takdirde s6zlesme aktedilerek isin ifasi ve bitiriimesi amaci ile, 6zel
bir ortakhk kurmus bulunuyoruz. Almin Uzerimizde kalmasi halinde ortaklik sézlesmesi, s6zlesme
imzalanmadan &énce noterlige tasdik ettirilerek idareye verilecektir. Is ortakligimizin pilot ortagi, isin
bitimine kadar [pilot ortagin adi]’dir.
In order to submit a mutual bid for the [name of work] work put up for tender by [name of
CONTRACTING ENTITY], and with the aim of executing and completing the work after agreement if the
said work is granted to us, we have formed a special joint venture. If tender is granted to us, the
contract of the joint venture shall be notarised and submitted to the CONTRACTING ENTITY before the
signature of the agreement. The pilot partner of our business partnership is [name of pilot partner] until
the end of the work.

Vermis oldugumuz musterek teklif neticesinde is Uzerimizde kaldi§i takdirde s6zlesmenin butiin
ortaklarca mustereken imza edilecegini ve aktedilecek sézlesme ile ilgili diger butin hususlarda pilot
olarak goéstermis oldugumuz ortagimizin, ortakligimiz nam ve hesabina hareket etmeye tam yetkili
olacagini, her birimizin aktolunacak sézlesmenin konusuna ve kapsamina girecek iglerin ve taahhutlerin
ve sOzlesmeden dogup da ortakhdimiza ydnelecek yukumluliklerin yerine getiriimesinden mustereken
ve miuteselsilen sorumlu olacagimizi ve is sonuna kadar kurdugumuz &zel ortakliktan
ayrilmayacagimizi; aksi takdirde sézlesmenin feshi, teminatin gelir kaydi hususlarinda [idarenin adi]
yetkili olacagini, idarece pilot firmaya yapilacak butiin yazisma ve tebligatlarin is ortakhigimiza yapilmis
sayilacagini, sézlesme konusu isin tamamlanmasindan 6nce is ortakhidina dahil pilot ortak disindaki
ortaklardan herhangi birinin 6limd, iflasi, agir hastaligi, tutuklulugu veya 6zgurligu kisitlayici bir cezaya
mahkum olmasi veya dagilmasi gibi durumlarda pilot ortak ve ortak girisimin geri kalan diger ortaklarinin
teminat da dahil isin bitin yukdmluliklerini ve sorumluluklarini tUzerine alacagini ve isi bitirecegini,
beyan, kabul ve taahhut ederiz.

If the work is awarded to us based on our joint offer submitted, we declare, accept and
undertake that the agreement shall be signed jointly by all partners, that our partner whom we have
designated as pilot partner for the agreement to be made and all other related issues shall be fully
authorized to act in the name of and on behalf of our joint venture, that each of us shall be jointly and
severally liable for the subject of the agreement to be entered into and for the work and liabilities
covered by the agreement and for executing the obligations emerging out of this agreement and
conferred upon our joint venture, and that we shall not cancel our special joint venture until the
completion of the work; otherwise that the [Name of CONTRACTING ENTITY] shall be authorized to
cancel the agreement and shall keep the security, that all correspondence and notices made by the
CONTRACTING ENTITY to the lead company shall be deemed to be made to our business partnership,
that in case of dissolution of the business partnership because of the death, bankruptcy, serious illness,
arrest and sentencing which limits the freedom of any of the partners except the lead company, which
have been included before the completion of the work that is the subject of the agreement, the lead
company and the remaining other partners of the joint venture shall take on and complete all obligations
and responsibilities of the work including security.

Sir is Ortakhg Ortaginin Adi Name of Ortaklik orani Tebligat adresi Notification

a the Shareholder of the Joint Percentage Address

No Venture of shares

1)

2)

3)

...

n)
PILOT OZEL ORTAK OZEL ORTAK OZEL ORTAK OZEL ORTAK
ORTAK PRIVATE PRIVATE PRIVATE PRIVATE
PILOT PARTNER PARTNER PARTNER PARTNER
PARTNER
imza imza imza imza imza
Signature Signature Signature Signature Signature
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LAHIKA-4/APPENDIX-4

IDARI SARTNAMENIN 6.1.9. MADDESINE GORE ALIM KOMISYONUNA SUNULACAK FORM

THE FORM TO BE PRESENTED TO THE TENDER COMMISSION ACCORDING TO ARTICLE 6.1.9. OF THE ADMINISTRATIVE

SPECIFICATIONS

1- Isteklinin/ The Tenderer’s

Adi/Unvani Name/Title

Tebligata esas acik adresi, posta kodu/ Notification address,
postal code

Telefon ve Belgegeger Numarasi
Telephone and Fax

TIf.No:
Telephone:0 (......... )eviin

Faks No:

)

E-Posta (Varsa) /E-Mail (If any)

Vergi Kimlik / Miikellefiyet Numarasi
Tax Identity/Taxability Number

T.C. Kimlik Numarasi/ Turkish Republic Identity No

2- isteklinin ortakliginin bulundugu baska bir sahis sirketi/sirketlerine ait bilgiler/ Information about another sole proprietorship/s to which

the tenderer is a partner

Adi/Unvani/Name/Title

Tebligata esas agik adresi, posta kodu Notification address,
postal code

Telefon ve Belgegecer Numarasi
Telephone and Fax

TIf.No:
Telephone:0 (......... ) I

Faks No:

)

E-Posta (Varsa) E-Mail (If any)

Vergi Kimlik / Mikellefiyet Numarasi
Tax Identity/Taxability Number

T.C. Kimlik Numarasi / Turkish Republic Identity No

3- Isteklinin sermayesinin yarisindan fazlasina sahip ortakliginin bulundugu baska sermaye sirketlerine ait bilgiler
Information about another stock corporations where the tenderer has more than half of the capital

Adi/Unvani Name/Title

Tebligata esas aglik adresi, posta kodu Notification address,
postal code

Telefon ve Belgegeger Numarasi
Telephone and Fax

TIf.No: O(........ ) R
Telephone:0 (

)

E-Posta (Varsa) E-Mail (If any)

Vergi Kimlik / Mikellefiyet Numarasi
Tax Identity/Taxability Number

T.C. Kimlik Numarasi/ Turkish Republic Identity No

4- Basvuran sahis sirketinin ortaklarinin/ The partners of applicant sole

roprietorship

Tebligata TC Kimlik
Adi/Soyadi esas aclk E- - No.
oot A R o B
Surname Notification P ail y o Republic
Address Identity No.
1.ortak
1 Partner
2.ortak
2" partner
3.ortak
3" partner
5- Bagvuran sermaye sirketinin % 50'den fazla hissesine sahip ortaklarinin
Partners owning more than 50% of the capital of the applicant stock corporation
Adi . -II\—IS Kimlik
Soyadi Tebligata esas agik adresi Telefon/Faks m Vergi kimlik No. Tur'kish
Name/ Notification Address Telephone/Fax ail Tax |dentity No. Republic
Surname pu
Identity No.
Ortak/
Partner

6-*.Ayrica bir sahis sirketinde veya sermaye sirketinde ortakligimizin olmadigini beyan ederim.
*In addition | certify that we have not any partnership in a sole proprietorship or stock corporation

NOT: 2. velveya 3. maddeler her bir ortaklik igin ayri ayri doldurulacaktir. Gerektiginde satir eklenebilir.

NOTE. 2™ and 3" articles shall be filled out for each partner. Rows can be inserted if required.
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Basvuranin/ Applicant
Adi Soyadi/ Name and Surname

Tarih-Kase/ Date and Cachet

Imza/ Signature



LAHIKA-5
APPENDIX-5
TEDARIK TAAHHUTNAMESI
PROCUREMENT LETTER OF UNDERTAKING

ALIM KONUSU MAL/HIZMETIN ADI :

NAME OF THE GOODS/SERVICE WITH REGARD TO TENDER:
SARTNAME NUMARASI :

NUMBER OF THE SPECIFICATIONS:

Yukarida belirtilen alim konusu Mal/Hizmet alim icin hazirlayip sunmus oldugumuz
teklif dosyasini, idarenize teslim ettikten sonraki asamada idare ve Mal/Hizmet alimina ait
higbir bilgi ve belgeyi ifsa etmeyecegimi taahhit ederim.
| undertake that | shall not disclose any information and documents regarding the CONTRACTING
ENTITY and goods/service procurement following the submission of the tender file we prepared for
goods/service tender/procurement stated above to the CONTRACTING ENTITY.

ISTEKLININ: TENDERER’S

AdI: Name:
Soyadi: Surname:
Ticaret Unvani: Trade Name:

Tarih: Date:
Imza: Signature:
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LAHIKA-6
APPENDIX-6

T.C.

HAVA KUVVETLERI KOMUTANLIGI
HAVA LOJISTIK KOMUTANLIGI
ETIMESGUT/ANKARA
REPUBLIC OF TURKEY
THE TURKISH AIR FORCE
THE AIR LOGISTICS COMMAND
ETIMESGUT/ ANKARA

TEKLIF MEKTUPLARINI VERMEK UZERE FIRMALARIN MURACAATI
ILE iLGILI NOBETGi SUBAYI TUTANAGI

RECORD KEPT BY DUTY OFFICER FOR APPLICATIONS OF COMPANIES TO SUBMIT A LETTER
OF TENDER

ALIMIN ADI

NAME OF THE TENDER

ALIM TEKLIF ZARFINI VERMEK UZERE

MURACAAT TARIH VE SAATI i =l - [ ---- glin{, saat ----
APPLICATION DATE AND TIME OF SUBMITTING TENDER OFFER: --/--/----

FIRMA ADI/ NAME OF THE COMPANY
MURACAAT EDEN SAHSIN;
a. ADI SOYADI/ NAME AND SURNAME OF THE APPLICANT:

b. ADRESI/ADDRESS
c. TELEFON NUMARASI/PHONE

So6z konusu alima ait teklif zarfini vermek lzere yukarida ismi yazili sahis, belirtilen tarih ve
saatte nizamiyemize miracaat etmistir.
The above-mentioned person has applied to the main gate to submit letter of tender hereby.

Kayda Alan Ndbetgi Subayinin / Duty Officer’s

Adi Soyadi/Name
Rutbesi/ Rank :
Gorev Yeri/ Military Unit:
imzasi/Signature
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LAHIKA-7

GECICI TEMINAT MEKTUBU

HV. LOJ.K.LIGI IHA.KOMS.BSK.LIGINA

idarenizce alima cikarilan [isin adi] isine istekli sifatiyla katilacak olan [firmanin adilnin 4734 sayili
Kanunun 3 dnci maddesinin (b) bendi ve gegici 4 inci maddesinin (a) bendine goére gikarilan
17 Eylul 2019 tarihli ve 1548 sayili Cumhurbagkani Karari ve alim dokiimani hikimlerini yerine
getirmek Uzere vermek zorunda oldudu gegici teminat tutari olan [gecici teminatin tutar].......... !
[bankanin adi] garanti ettiginden, 4734 sayili Kanunun 3 lincii maddesinin (b) bendine gore ¢ikarilan
17 Eylal 2019 tarihli ve 1548 sayili Cumhurbagkani Karari ve Aim dokimani hikimleri
gergevesinde; gegici teminatin gelir kaydedilecegi hallerin ortaya ¢ikmasi halinde, protesto gekmeye,
hikim ve adi gegenin iznini almaya gerek kalmaksizin ve adi gecgen ile idareniz arasinda ortaya
¢ikacak herhangi bir uyusmazlik ve bunun akibet ve kanuni sonuglari dikkate alinmaksizin, yukarida
yazili tutar ilk yazil talebiniz Gzerine derhal ve gecikmeksizin idarenize veya emrinize nakden ve
tamamen ve talep tarihinden 6deme tarihine kadar gecen gunlere ait kanuni faiziyle birlikte
O0deyecegimizi [bankanin adi]’nin imza atmaya yetkili temsilcisi ve sorumlusu sifatiyla ve [bankanin
adi] ad ve hesabina taahhiit ve beyan ederiz.is bu teminat mektubu stresizdir.”
Bu teminat mektubu ..../..../...° tarihine kadar gecerli olacaktir. Bu sirenin yeterli olmamasi halinde
idarenin, ikazina lizum kalmaksizin ............ * devreler halinde otomatik olarak uzatilacaktir.

is bu teminat mektubunun tazmini halinde; mektup tutari tazmin tarihinde gecerli Merkez
Bankasi doviz satis kuru Gzerinden hesaplanarak tarafiniza 6denecektir.
[bankanin adi]
[banka subesinin adi] Subesi
[banka] Yetkililerinin
isim, unvan ve imzasi

" Teklif edilen para birimi yazilacaktir.

% Teminat Mektubunun Siiresiz verilmesi halinde bu ifadeye yer verilecektir.

®  Bu tarih teklifin gecerlilik slresinin bitiminden itibaren 30 glinden az olmamak (lizere istekli
tarafindan belirlenecektir.

* Banka tarafindan belirlenen siire yazilacaktir. (Ornegin; birer aylik, tiger aylik, bir yillik vb.)

® Yabanci bankalarin veya benzeri kredi kuruluslarinin kontrgarantilerine dayanilarak verilecek
mektuplarda, kontrgarantiyi veren yabanci banka veya kredi kurulugunun ismi ve teminatin
kontrgarantili oldugu belirtilecektir.

HK20-P7-015
49




APPENDIX-7

BID BOND*

HV.LOJ.K.LIGI IHA.KOMS.BSK.LIGINA

Whereas [name of the bank] has guaranteed the price of bid bond [price of bid bondl ] that the
tenderer [name of the company], who shall participate in the tender of the work [name of the work] to be
tendered by your CONTRACTING ENTITY, is obliged to submit in order to fulfill the provisions of
President’s Decree dated September 17" 2019 with No. 1548 which has been issued in
accordance with Article 3 (b) Law No. 4734, and the provisions of the tender document, within the scope
of President’s Decree dated September 17", 2019 with No. 1548 which has been issued in
accordance with Article 3 (b) Law No. 4734, and the provisions of the tender document; in case of
occurrence of registering the bid bond as revenue, on behalf and for....(name of the Bank), the
undersigned being conferred upon the title of authorized representative and officer (name of the bank)
to sign hereby commit and certify to pay the price set forth above immediately and without any delay, in
cash and completely including its legal interest charged between the request date and payment date to
the CONTRACTING ENTITY upon the first written request without necessity for sending a protest letter,
decision and approval of the under mentioned as well as any dispute between the undersigned and the
CONTRACTING ENTITY and implications and legal repercussions thereof.

This letter of guarantee has no time limit.?

This letter of guarantee shall be effective till _ /[ % . In the event that this period is not
sufficient, it shall be automatically extended in  ................... 7. certain intervals needless of any notice of
the CONTRACTING ENTITY.

In case of indemnification of this letter of indemnity, amount of the letter shall be paid to your side by
calculating according to the selling rate of exchange of the Central Bank of the Republic of Turkey,
which is valid on the date of the indemnification.

[name of bank]

[name of branch of bank] Branch

[bank] Authorities
Name, title and signature ;

(beveeieeiiieiiiie i )

' The currency of tender shall be written.

®This statement shall be written in the event that no time limit letter of guarantee is given

®This date shall be determined by the tenderer provided that it shall not be less than 30(thirty) days from
the end of the validity date of the bid.

*The period determined by the bank shall be written (e.g.For one month, three months or a year.)

® In the bid bond to be issued against the counterguarantees of foreign banks or similar credit
institutions, the name of the foreign bank or credit institution and that the bid bond is counterguaranteed
shall be underlined.

* Ingilizce Gegici Teminat Mektubu 6rnegi, Teminat Mektubunun igeriginin yabanci
istekliler tarafindan daha iyi anlagilabilmesi maksadiyla verilmistir. Turkge diginda bir
dilde sunulan gecici teminat mektubu kabul edilmeyecektir.

*The following Bid Bond in English has been provided for foreign tenderers for the
purpose of allowing them to understand the content of Letter of Guarantee. Bid bond
submitted in any language other than Turkish shall not be accepted.
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. . LAHIKA-8
KESIN TEMINAT MEKTUBU

[Muhatap idarenin Adi]

idarenizce yapilan alim sonucunda [isin adi] isini taahhiit eden yiklenici [yiklenicinin adi ve
soyadi/ticaret unvani]'nin 4734 sayili Kanunun 3 Uncid maddesinin (b) bendi bendine gore
cikarilan 17 Eylil 2019 tarihli ve 1548 sayili Cumhurbaskani Karari ve 4735 sayili Kanun
ile alim dokimani ve sbézlesme hikimlerini yerine getirmek Uzere vermek zorunda oldugu
kesin teminat tutan [kesin teminatin tutar] .............. ' [bankanin adi] garanti ettiginden,
yuklenici; taahhtdind anilan Kanunlar ile alim dokimani ve so6zlesme hukumlerine gore
kismen veya tamamen yerine getirmedigi taktirde,

Protesto cekmeye, hikim ve adi gegenin iznini almaya gerek kalmaksizin ve [yUklenicinin adi
ve soyadi/ticaret unvani] ile idareniz arasinda ortaya ¢ikacak herhangi bir uyusmazlik ve
bunun akibet ve kanuni sonuglari dikkate alinmaksizin, yukarida yazil tutari ilk yazili talebiniz
Uzerine derhal ve gecikmeksizin idarenize nakden ve tamamen, talep tarihinden 6deme
tarihine kadar gecen gunlere ait kanuni faiziyle birlikte 6deyecegimizi [bankanin adi]nin imza
atmaya yetkili temsilcisi ve sorumlusu sifatiyla ve [bankanin adi] ad ve hesabina taahhut ve
beyan ederiz.

Bu teminat mektubu ) 2 tarihine kadar gecerli olacaktir. Bu slrenin

yeterli olmamasi halinde; idarenin ikazina lizum kalmaksizin belirli devreler halinde .....
otomatik olarak uzatilacaktir.

[bankanin adi]
[banka subesinin adi] SU besi
[banka] Yetkililerinin
Isim, unvan ve imzasi

NOT: 1-a) Yabanci bankalarin veya benzeri kredi kuruluslarinin kontrgarantilerine dayanilarak verilecek mektuplarda,
kontrgarantiyi veren yabanci banka veya kredi kurulusunun ismi ve teminatin kontrgarantili oldugu belirtilecektir. Teklife esas para
birimi Turk Lirasi ise kontrgarantilere dayanilarak verilecek teminat mektuplari Turk Lirasi Gzerinden diizenlenecektir.

1-b) Idari sartnamenin “Teklif ve 6demelerde gegerli para birimi” basliki maddesinde yabanci para birimi veya yabanci
para birimleri cinsinden teklife izin verilmesi durumunda; istekliler, teminat mektuplarini tekliflerine esas para birimi tzerinden
dizenleyeceklerdir.

2- Teminat mektubunun Turk Lirasi diginda bir para birimi Gzerinden diizenlenmesi halinde, teminat mektubunun
sonuna “isbu teminat mektubunun tazmini tarihinde; mektup tutari ........................ [iigili Yabanci Para Birimi] olarak tarafiniza
O0denecektir.” paragrafina yer verilecek, ancak, teminat mektubu yabanci para birimi tGzerinden diizenlenmekle birlikte, idarenin
mali mevzuati geregdi ancak Tiirk Lirasi cinsinden tahsilatin yapilabildigi durumlarda ise, bu paragrafin yerine “isbu teminat
mektubunun tazmini halinde; mektup tutari tazmin halinde gecerli Merkez Bankasi doviz satis kuru Uzerinden 6denecektir.”
paragrafina yer verilecektir.

' Teklifin verildigi para birimi yazilacaktir.

2 Bu stire 17 Eylal 2019 tarihli ve 1548 sayili Cumhurbaskani Kararini 16°’nci Maddesine
gébre;

a) Ihale konusu malzeme alimi igin (garanti siiresi 6ngériilmiis ise) garanti siiresinin 1 (bir) ay
sonrasini kapsayacak sekilde siireli olmali bu siirenin yeterli olmamasi halinde [darenin ikazina liizum
kalmaksizin _belirli_devreler halinde (..... qin/ ay/ yil) otomatik olarak uzatilacadi hiikmiine yer
verilmelidir.

b) ihale konusu malzeme alimi igin (garanti siiresi 6ngériilmemis ise) kesin kabul muayenesinin
1 (bir) ay sonrasini kapsayacak sekilde siireli olmali bu siirenin yeterli olmamasi halinde idarenin
ikazina liizum kalmaksizin belirli_devreler halinde (..... gtin/ ay/ yil) otomatik olarak uzatilacagi
hiikmiine yer verilmelidir.

Ayrica sliresiz teminat mektubu da verilebilecektir.
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APPENDIX-8
PERFORMANCE BOND
[Name of the CONTRACTING ENTITY] vt
No...

Whereas the...... [name of the bank] has guaranteed the price of the price of the performance bond

....[the price of the performance bond '] required to be issued by the Contractor [name/surnameltitle

of the Contractor] undertaking the work [name of the work] to fulfill the provisions of President’s
Decree dated September 17" 2019 with No. 1548 which has been issued in accordance with
Article 3 (b) Law N0.4734 on Public Tenders and Law No0.4735 as well as those of the tender document
and the contract,,

Whereas the Contractor fails to meet his commitment under the said laws and provisions of the tender
document and contract partially or fully;

On behalf and for........ [name of the bank], the undersigned being conferred upon the title of authorized
representative and officer [name of the bank] to sign hereby commit and certify to pay the price set forth
herein immediately and without any delay, in cash and completely including its legal interest charged
between the request date and payment date to the CONTRACTING ENTITY upon the first request
without necessity for sending a protest letter, decision and approval of the undermentioned as well as
any dispute between....... [name/surnamettitle of the Contractor] and the CONTRACTING ENTITY and
implications and legal repercussions thereof.

This performance bond shall be effective till _ _/ / 2 (Date). In the event that this period is not

sufficient, it shall be automatically extended in .......... certain intervals needless of any notice of the
CONTRACTING ENTITY.

[Name of the bank)
[Branch Name of the

Bank)

Name, Title, Signature of Authorized Officers

NOTE: 1a) In the performance bonds to be issued against the counterguarantees of foreign bank or similar credit
institutions, the name of the foreign bank or credit institution and that the performance bond is counterguarenteed
shall be underlined. In the event that the payment currency unit is Turkish Lira, performance bonds to be issued
against counterguarantees shall be issued over Turkish Lira.

b) In the event that bidding in foreign currencies is allowed in the article “Valid Currency in Bidding and Payments

”

in the administrative specifications; tenderers shall issue performance bonds over the currency they bid.

2- In the event that letter of guarantee is issued in the currency other than Turkish Lira, at the end of such letter, the
statement “In case of the liquidation of this letter of guarantee, the payment of letter...............cc......... [related foreign
currency] will be made to the CONTRACTING ENTITY.” shall be written however the letter of guarantee is issued in
foreign curreny, in case the liquidation shall be processed only in Turkish Lira due to the financial regulations of the
CONTRACTING ENTITY, the statement “In case of the liquidation of this letter of guarantee; the payment shall be
made in accordance with the valid currency sale rate of the Turkish Central Bank

! The currency of bid shall be written.

2 In accordance with the Article 16 of the President’s Decree dated September 17", 2019 with No. 1548

a)

b)

In the event that a warranty period is provided for the purchase of the goods for tender, this period shall cover a
period exceeding one month after the end of the warranty period. In the event that this is not sufficient, a provision
stipulating that this period shall be automatically extended in certain intervals (....day/month/year) needless of any
notice of the CONTRACTING ENTITY shall be stated.

In the event that a warranty period is not provided for the purchase of the goods for tender, this period shall be
valid for a period exceeding one month following final acceptance inspection. In the event that period is not
sufficient, a provision stipulating that this period shall be automatically extended in certain intervals
(.....day/month/year) needless of any notice of the CONTRACTING ENTITY shall be stated.

Also, no time limit letter of guarantee can be given.
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LAHIKA-9
APPENDIX-9

IDARE’NIN ANLASMALI OLDUGU DENiZ TASIMA SiRKETININ UGRADIGI YUKLEME LIMANLARI
(SEAPORTS OF EMBARKATION WHERE THE CONTRACTING ENTITY’S CONTRACTED OUT
TRANSPORTATION COMPANY ARRIVES)

1. Kuzey Avrupa Hatti (North Europe Line)

Antwerp, Rotterdam, Bremen, Hamburg, Emden, Immingham, Felixtowe

2. Akdeniz Hatti /Karadeniz Hatti (Mediterranean Line)/(Black Sea Line)

Marseille, La-Spezia, Talamone, Ancona, Cenova, Barcelona, Valencia, Piraeus, Alexandria,
Taranto, Haifa, Ashdod, Odessa, Trieste

3. Amerika Hatti (America Line)

Newyork, New Jersey, Wilmington, N.C.Charleston, Houston, Mobile, Sunny Point, Baltimore

4, Uzakdogu Hatti (Far East Line)

Singapore, Hong Kong, Busan, Shanghai, Karachi, Mumbai, Durban/ Republic of South Africa
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TEBLIGAT BEYANNAMESI/ NOTIFICATION DECLARATION

LAHIKA-10
APPENDIX-10

Alim Proje Numarasi Tender Project Number:

Teklif sahibinin adi ve soyadl/ ticaret unvani
Tenderer’'s Name, Surname and Trade Name:

Kayitli oldugu ticaret /esnaf odasi ile ticaret/esnaf

Sicil Numarasi ve Turkiye Cumhuriyeti Kimlik

Numarasi (Yerli Firma Gergek Kisi)

Chamber of Commerce/Tradesmen and Craftsmen
registered to and commerce/trade Register Number and
Turkish Republic Identity Number (if domestic
company, real person):

Kayith oldugu ticaret/esnaf odasi ile ticaret/esnaf

Sicil Numarasi, Vergi Kimlik/Mukellefiyet Numarasi

(Yerli Firma Tuzel Kisi)

Chamber of Commerce/Tradesmen and Craftsmen
registered to and commerce/trade Register Number and Tax
Identification Number/Taxability Number (if domestic
company, legal person):

Tebligat adresi/ Notification address:

Telefon ve belgegeger numarasi/ Telephone and fax:

Elektronik posta adresi (varsa)/ E-mail (if any):

is bu beyanimdan sonra tarafima yapilacak her tiirlii tebligatin yukarida yer alan
(elektronik posta adresime/ faks numarama/ tebligat adresime ) yapilmasini kabul ediyorum.

Following the statement above, | agree that any kind of notification is made to (my e-mail

address/fax number/notification address).

Name and surname/Trade name:
Cachet and signature

" istekli kabul ettigi secenegi yazacaktir.
*The tenderer shall write the accepted alternative.
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